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Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-

Sicherheitshinweise
gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrinkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerat eingewiesen

worden sind und die damit verbun-

denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab
4 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren Ak-
kus. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

GHalten Sie das Ladegerdt von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.

(1) Akku”
(2) Ladeschacht
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(3) Griine Akku-Ladeanzeige

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Deutsch |5

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht Akku-Ladeanzeige (3)
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
M —| ku- Ladeanzeige (3) signalisiert.

Technische Daten -=-

Ladepsiat aoi0cy Dauerlicht Akku-Ladeanzeige (3)

2T 26072263.. = .| DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige (3) si-
Akku-Ladespannung (auto- V= 14,4/18 |= ./a gnalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-
matische Spannungserken- = | denist oder dass die Temperatur des Akkus
nung) auBerhalb des zulassigen Ladetemperaturbe-
Ladestrom mA 1000 reiches ist und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald
Zulissiger Ladetemperatur- c 0-45 delr zulassige Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku
bereich geladen.

. — Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, (80%)/100% |- | adeanzeige (3), dass der Netzstecker in die Steckdose
ca. eingesteckt ist und das Ladegerét betriebsbereit ist.

- 18V=/1,5Ah min (72) /94

~ 18V=/2,0Ah - (96)/124  Fehler - Ursachen und Abhilfe

- 18V=/2,5Ah min (120)/154 (V&L Abhilfe

- 18V=/4,0Ah min (192) /244 Akku-Ladeanzeige (3) leuchtet dauerhaft

- 18V=/6,0Ah min (288) /364 Kein Ladevorgang moglich

Anzahl der Akkuzellen 4-10  Akkunicht (richtig) aufge-  Akku korrekt auf Ladegerat

Gewicht entsprechend kg 0,17 setzt aufsetzen

EPTA-Procedure 01:2014 Akkukontakte verschmutzt ~ Akkukontakte reinigen; z.B.

Schutzklasse S/ durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.

. Akku ersetzen
Bet"eb Akku defekt Akku ersetzen
Inbetriebnahme Akku-Ladeanzeige (3) leuchtet nicht

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerétes iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku (1) inden
Ladeschacht (2) eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Lade-
strom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,
siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Netzstecker des Ladegerates Netzstecker (vollstandig) in
nicht (richtig) eingesteckt  die Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder

Netzspannung liberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer au-
torisierten Kundendienststel-
|e fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge Uberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerat er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

Bosch Power Tools
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stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

II Read all the safety and

general instructions. Fail-
fire and/or serious injury.

ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions

and carry them out without restrictions, or if you have re-

ceived corresponding instructions.

» This charger is not intended for use
by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-
structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch Li-lon batteries
with a capacity of 1.5 Ah or more
( 4 battery cells or more). The bat-
tery voltage must match the bat-
tery charging voltage of the char-
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ger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is a risk of fire and explosion.

GDO not expose the charger to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-vent-
ilated and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the respirat-
ory system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the charger on the graphics page.

(1) Battery"
(2) Chargingslot

English | 7

(3) Green battery charge indicator

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Charger AL1810CV

Avrticle number 2607 226 3..
Battery charging voltage V= 14.4/18
(automatic voltage detec-

tion)

Charge current mA 1000
Permitted charging temper- c 0-45

ature range

Charging time at battery ca-
pacity, approx.

(80%) / 100%

- 18V=/1.5Ah min (72) /94
- 18V=/2.0Ah min (96) /124
- 18V=/2.5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4.0Ah min (192) /244
- 18V=/6.0Ah min (288) / 364
Number of battery cells 4-10
Weight according to kg 0.17
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class ©l/
Operation

Start-up

» Note the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of
the charger. Chargers marked with 230 V can also be op-
erated with 220 V.

Charging process

The charging process begins as soon as the mains plug for
the charger is inserted into the mains socket and the battery
(1) is inserted into the charging slot (2).

Thanks to the intelligent charging process, the charge condi-
tion of the battery is automatically detected and then
charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains per-
manently fully charged when it is stored in the charger.
Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

What the display elements mean
Flashing battery charge indicator (3)

The charging process is indicated by the flash-
ing of the battery charge indicator (3).

Bosch Power Tools
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Solid light on battery charge indicator (3)

m Asolid light on the battery charge indicator

=) (3) signals that the battery is fully charged or
that the temperature of the battery is not
within the permitted charging temperature
range, and can therefore not be charged. The battery is
charged as soon as the allowable charging temperature
range is reached.

When the battery is not inserted, a solid light on the battery
charge indicator (3) signals that the mains plug is inserted in
the plug socket and that the charger is ready for operation.

Errors - causes and corrective measures

Cause Corrective measures
Battery charge indicator (3) stays lit

Charging not possible

The battery is not connected Connect battery to charger
(correctly) correctly

Battery contactsare dirty ~ Clean the battery contacts;
e.g. by connecting and dis-
connecting the battery sev-
eral times. Replace battery if
necessary

Battery defective Replace the battery

Battery charge indicator (3)does not light up

Mains plug of the charger is
not (correctly) plugged in

Insert the mains plug (fully)
into the plug socket

Plug socket, mains cable or  Check the mains voltage,

charger defective have the charger checked if
necessary by an authorised
after-sales service centre for
Bosch power tools
Practical advice

When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger may
heat up. This is, however, harmless and does not indicate
that the charger has a technical defect.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You

can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of chargers along with house-

hold waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

II Lisez attentivement

toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-

tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser
sans réserves ou aprés avoir recu des instructions corres-
pondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-

Francais |9

dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des ins-
tructions sur la facon d’utiliser le
chargeur en toute sécurité et
apreés avoir bien compris les dan-
gers inhérents a son utilisation. Il y
asinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent
pas avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des Boschaccus Lithium-
lon d’'une capacité d’au moins
1,5Ah (a partir des 4 cellules d’ac-
cu). La tension des accus doit étre
adaptée a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

ﬂN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de humi-

dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Description des prestations et du
produit

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du chargeur sur la page graphique.

(1) Batterie®
(2) Logementde charge
(3) Indicateur de charge vert

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur AL1810CV

Référence 2607 226 3..
Tension de charge de I'accu V= 14,4/18
(détection automatique de la

tension)

Courant de charge mA 1000
Plage de températures de c 0-45
charge admissible

Temps de charge jusqu’a ca- (80%) / 100%
pacité de (approx.)

- 18V=/1,5Ah min (72) /94

Chargeur AL1810CV

- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Nombre de cellules 4-10
Poids selon kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection I
Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications figurant sur I'éti-
quette signalétique du chargeur. Les chargeurs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Charge normale

Le processus de charge commence dés que le cable d’ali-
mentation du chargeur est raccordé a une prise de courant
et que l'accu (1) a été placé dans le logement de charge (2).
Le procédé de charge intelligent permet de déterminer auto-
matiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal compte tenu de sa
température et de sa tension.

L’accu est ainsi ménageé et il reste toujours entiérement char-
gé lorsqu'il est laissé dans le chargeur.

Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

Signification des éléments d’affichage

Clignotement de I'indicateur de charge (3)
Le processus de charge est signalé par le cli-
gnotement de l'indicateur de charge (3).
Allumage permanent de 'indicateur de charge (3)
| Lallumage permanent de l'indicateur de
I /a charge (3) signale que 'accu est compléte-
ment chargé ou que la température de I'accu se
trouve en dehors de la plage de températures
de charge admissible et que 'accu ne peut donc pas étre
chargé. Dés que la plage de températures admissible est at-
teinte, I'accu est chargé.
EnTabsence d'accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge (3) indique que le cable d’alimenta-
tion secteur est connecté a une prise de courant et que le
chargeur est opérationnel.

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Défauts - Causes et remédes

Indicateur de charge (3) allumé en permanence

Aucune charge possible

Positionnez la batterie
comme il se doit dans le
chargeur

Nettoyez les contacts, p. ex.

La batterie n'a pas été (cor-
rectement) montée

Contacts de la batterie en-

crassés en mettant en place et reti-
rant la batterie a plusieurs re-
prises. Remplacez-la si né-
cessaire

Batterie défectueuse Remplacer la batterie

Indicateur de charge (3) ne s’allume pas

Le cable d'alimentation sec-  Raccordez comme il se doit
teur du chargeur n’estpas  le cable dans la prise de cou-
(correctement) branché rant

Prise de courant, cable d’ali- Vérifiez la tension du sec-

mentation secteur ou char-  teur. Si nécessaire, faites

geur défectueux contréler le chargeur dans un
centre SAV agréé pour ou-
tillage électroportatif Bosch

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoquer un échauffement du chargeur. Un
tel échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre
interprété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ou il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
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moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de I'environnement.

(&

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures mé-
nageres !

Bosch Power Tools
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Espaiiol
Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas
indicaciones de seguridad
I!l___l!l e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-
caciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por niilos desde 8 afios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los nifios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente Bosch acumula-
dores de iones de litio a partir de

una capacidad de 1,5 Ah (a partir

de 4 elementos de acumulador).
La tension del acumulador debe
corresponder ala tension de carga
de acumuladores del cargador. No
cargue acumuladores no recarga-
bles. En caso contrario existe peligro
de incendio y explosion.

ﬂMantenga el cargador alejado de la lluvia o la hu-

medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si

penetra agua en el aparato eléctrico.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o enun
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fres-
co el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®
(2) Compartimiento de carga

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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(3) Indicador verde de carga del acumulador

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cargador AL1810CV

Espafiol |13

Significado de los indicadores

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

(3)

El proceso de carga se sefializa mediante el
Y = parpadeo del indicador de carga del acumula-
--- dor (3).

Luz permanente del indicador de carga del acumulador

La luz permanente del indicador de carga de
la bateria (3) indica que la bateria esta com-
pletamente cargada o que supera el limite ad-

misible de temperatura de carga y por €so no
puede cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatu-
ra admisible se comienza a recargar la bateria.
Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
carga de la bateria (3) sefaliza que el enchufe de red esta
encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para el

Fallos - Causas y remedio

Remedio

Elindicador de carga de la bateria (3) esta encendido
permanentemente

No es posible realizar el proceso de carga

Asentar correctamente la ba-
teria sobre el cargador

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del
acumulador; p. ej. metiéndo-

Bateria sin colocar o mal co-

Ndmero de articulo 2607 226 3..
Tension de carga del acumu- V= 14,4/18  (3)
lador (deteccion automatica
de tension) - ./ﬂ
Corriente de carga mA 1000 —
Margen admisible de la tem- c 0-45
peratura de carga
Tiempo de carga con una ca- (80%) / 100%
pacidad del acumulador de,
aprox.
- 18V=/1,5Ah min (72)/94  fyncionamiento.
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244 Causa
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
NO de celdas del acumulador 4-10
Peso segln kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion Ol locada
. r lad
Operacion ador

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

El proceso de carga comienza tan pronto como el enchufe de
red del cargador se enchufa en la caja de enchufe y el acu-
mulador (1) se encaja en el compartimiento de carga (2).
Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuer-
do a su temperaturayy tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.
Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, si la
temperatura del acumulador se encuentra en el margen de
temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-
cos".

loy sacandolo repetidamen-
te, o bien, sustituir el acumu-
lador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Elindicador de carga de la bateria (3) no esta encendido

El enchufe de red del carga-
dor no esta correctamente
conectado

Introducir completamente el
enchufe en la toma de co-
rriente

Toma de corriente, cable de
red o cargador defectuoso

Verifique la tension de red, y
si fuese preciso, acudaa un

servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el
cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo, esto no
tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico del car-
gador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-

da tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los cargadores a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan coleccionarse por separado los
cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

s czm,%

NOM: %

4,
o pao

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugées de seguranca
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucoes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranga e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem estas instrucdes.

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
fungdes sem limitagoes e se tiver recebido instrucoes
suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador
pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acercada
utilizacdo segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacdo, alimpezaea
manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianga brinca com o
carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias
de litio a partir de uma capacidade
de 1,5 Ah (a partir de 4 elementos
da bateria). A tensao da bateria
tem de coincidir com a tensao de
carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

Mantenha o carregador afastado da chuva ou

humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

Portugués | 15

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aguecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratdrias.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Descricao do produto e do servico

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do carregador na pagina de esquemas.

(1) Bateria®
(2) Compartimento de carregamento
(3) Indicacao verde da carga da bateria

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Carregador AL1810CV

Numero de produto 2607 226 3..
Tensao e carga da bateria V= 14,4/18
(reconhecimento automatico

datensao)

Corrente de carga mA 1000
Faixa de temperatura de c 0-45

carga admissivel

Bosch Power Tools

1609 92A 4XZ(26.02.2019)

T



16 | Portugués

Carregador AL1810CV

Tempo de carga com (80%) / 100%
capacidade da bateria,

aprox.

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) /364
Ndmero de elementos da 4-10
bateria

Peso conforme kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo I
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador. Os carregadores assinalados com 230 V
podem também ser operados com 220V.

Processo de carregamento

O processo de carga comeca assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar a bateria (1) no
compartimento de carga (2).

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga da
bateria é reconhecido automaticamente e a bateria é
carregada de acordo com a temperatura e com a tensao da
bateria, com a corrente de carga ideal.

Desta forma a bateria é poupada e permanece
completamente carregada, mesmo durante a arrecadagao
no carregador.

Nota: O carregamento rapido so6 é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
permitida, ver seccao "Dados técnicos".

Significado dos elementos de indicacdo

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria (3)

g -

0 processo de carregamento ¢ indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria (3).

Luz permanente do indicador da carga da bateria (3)
= ,~.) Aluzpermanente do indicador da carga da
) I / u: bateria (3) indica que a bateria esta

=] completamente carregada ou que a

temperatura da bateria esté fora da faixa de

temperatura de carga admissivel e por isso nao pode ser
carregada. A bateria serd carregada logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria (3), indica que a ficha de rede esta inserida
na tomada e que o carregador estd operacional.

Erros - Causas e solucbes

Causa Solucao

Indicador da carga da bateria (3) aceso com luz
permanente

Nenhum processo de carga possivel

Inserir corretamente a
bateria no carregador

Limpar os contactos da
bateria; p. ex. inserindo e
retirando varias vezes a
bateria, se necessario,
substituir bateria

Bateria danificada Substituir a bateria
Indicador da carga da bateria (3) ndo aceso

Aficha do carregador nao
esta (bem) inserida

Tomada, cabo de rede ou
carregador com defeito

Bateria nao inserida
(corretamente)

Contactos da bateria sujos

Introduzir a ficha de rede
(totalmente) na tomada

Verificar a tensao de rede, se
necessario, mandar verificar
o carregador num agente
autorizado para ferramentas
elétricas Bosch

Instrucdes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
entanto, isso é seguro e ndo indica um defeito técnico do
carregador.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagao
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados
a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

E Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os carregadores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano
Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
IIlI ze e disposizioni di sicu-
vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza puod
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state
completamente valutate tutte le funzioni e possono essere
effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-

rezza. La mancata osser-
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.
relative istruzioni.
pacita fisiche, sensoriali o mentali

Italiano | 17

0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi & rischio di
impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare che i
bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Bosch con capacita a
partire da 1,5 Ah (a partire da 4
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensione
di ricarica del caricabatteria. Non
effettuare laricarica su batterie
non ricaricabili. In caso contrario, vi
e rischio d’'incendio e di esplosione.

ﬂMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia

e dall’umidita. L'infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura

elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

Bosch Power Tools

1609 92A 4XZ(26.02.2019)

T



18| Italiano

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi & rischio d’incendio.

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare
aria fresca nellambiente e contattare un medico in caso
di malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione del caricabatteria sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria®
(2) Sedediricarica
(3) Indicatore di carica della batteria verde

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Caricabatteria AL 1810CV

Codice articolo 2607 226 3..
Tensione diricaricadellabat-  Volt= 14,4/18
teria (riconoscimento auto-

matico della tensione)

Corrente di carica mA 1000
Campo temperatura di ricari- c 0-45
ca consentito

Tempo di ricarica con auto- (80%) / 100%
nomia batteria, circa

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Numero di celle della batteria 4-10

Caricabatteria AL1810CV

Peso secondo kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I
Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatteria con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche alla
rete di 220 V.

Procedura di ricarica

La procedura di ricarica iniziera non appena il connettore di
rete del caricabatteria verra innestato nella presa di corrente
e la batteria (1) verra innestata nella sede di ricarica (2).
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivi la batteria che in caso di deposito nel caricabatteria re-
sta sempre completamente carica.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se latemperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».

Significato degli elementi di visualizzazione

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria (3)

Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
M —| lampeggiamento dell'indicatore di carica della
-——- batteria (3).

Luce fissa indicatore di carica della batteria (3)

| Laluce fissa dell'indicatore di carica della bat-
/a: teria (3) segnala che la batteria & completa-
mente carica oppure che la temperatura della
batteria si trova al di fuori del range di tempe-
ratura di carica consentito e pertanto non puo essere ricari-
cata. Non appena si raggiunge il campo di temperatura am-
messo, inizia di nuovo l'operazione di ricarica della batteria.
Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica
della batteria (3), segnala che il connettore di rete ¢ inserito
nella presa e che il caricabatteria & pronto per il funziona-
mento.

Anomalie - Cause e rimedi

Causa Rimedio

Indicatore di carica della batteria (3) con luce fissa

Procedura di ricarica non possibile
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La batteria non € inserita Inserire correttamente la bat-
(correttamente) teria sul caricabatteria

Contatti della batteria conta- Pulire i contatti della batte-

minati ria, ad es. innestando e disin-
nestando pit volte la batteria
stessa; all'occorrenza, sosti-
tuire la batteria

Batteria difettosa Sostituire la batteria

L'indicatore di carica della batteria (3) non siillumina

Inserire il connettore di rete
(completamente) nella presa
di corrente

Il connettore di rete del cari-
cabatteria non ¢ inserito
(correttamente)

Difetto nella presa di corren-  Controllare la tensione di re-

te, nel cavo direte o nel cari- te e, all'occorrenza, far con-

cabatteria trollare il caricabatteria da un
Centro Assistenza Clienti au-
torizzato per elettroutensili
Bosch

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria si
puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo e
non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Nederlands | 19

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

ﬁ Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domesti-
ci!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatte-
ria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Nederlands

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

Veiligheidsaanwijzingen
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
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hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-
eerd werden en zij de hiermee ver-
bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's
vanaf een capaciteit van 1,5 Ah
(vanaf 4 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen accu's die niet oplaad-
baar zijn. Anders bestaat er brand-
en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-
stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontviam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en

raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Beschrijving van product en werking

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu”

(2) Laadschacht

(3) Groene accu-oplaadaanduiding

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 2607 226 3..
Oplaadspanning accu (auto- V= 14,4/18
matische spanningsherken-

ning)

Laadstroom mA 1000
Toegestaan oplaadtempera- c 0-45
tuurbereik

Oplaadtijd bij accucapaciteit, (80%)/100%
ca.

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0 Ah min (96)/124
- 18V=/2,5Ah min (120)/154
- 18V=/4,0 Ah min (192)/244
- 18V=/6,0 Ah min (288)/364
Aantal accucellen 4-10
Gewicht volgens kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse O/

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.
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Oplaadproces

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
is aangesloten en de accu (1) in de laadschacht (2) is ge-
stopt.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.
Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf 'Technische gegevens'.

Betekenis van de aanduidingselementen

Knipperende accu-oplaadaanduiding (3)
Het opladen wordt door knipperen van de ac-
cu-oplaadaanduiding (3) gesignaleerd.
Permanent branden accu-oplaadaanduiding (3)
| Het permanent branden van de accu-oplaad-
=) /u aanduiding (3) signaleert dat de accu volledig
= | opgeladen is of dat de temperatuur van de ac-
cu zich buiten het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen.
Zodra de temperatuur binnen het toegestane temperatuur-
bereik ligt, wordt de accu opgeladen.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding (3) dat de netstekker in het
stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is
voor gebruik.

Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Oplossing
Accu-oplaadaanduiding (3) brandt permanent

Opladen niet mogelijk

Accu niet (goed) geplaatst  Accu correct in oplaadappa-

raat plaatsen

Accucontacten vuil Accucontacten reinigen; bijv.
door de accu herhaaldelijk te
plaatsen en weg te nemen,

evt. de accu vervangen

Accu defect Accu vervangen

Accu-oplaadaanduiding (3) brandt niet

Netstekker van het oplaadap-
paraat is niet (of niet goed)
ingestoken

Netstekker (volledig) in het
stopcontact steken

Stopcontact, netsnoer of op-
laadapparaat defect

Netspanning controleren,
oplaadapparaat laten contro-
leren door een erkend servi-
cecentrum voor elektrisch
gereedschap van Bosch

Nederlands | 21

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsin-
IIlI strukser og anvisninger.
strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktio-
ner og uden begraensninger kan gennemfare dem, eller du
har modtaget relevante anvisninger.
blive betjent af bern eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller
ne lader ma kun bruges af bern fra
8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetg;.
er med en kapacitet fra 1,5 Ah (fra
4 akkuceller). Akku-spaendingen
skal passe til laderens akku-

Overholdes sikkerhedsin-

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

» Denne lader er ikke beregnet til at
manglende erfaring og viden. Den-
mentale tilstand eller manglende
gang med laderen og saledes for-

» Hold barn under opsyn ved brug,

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
ladespanding. Oplad aldrig ikke-

genopladelige akkuer. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-
sion.

ﬂLaderen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-

treengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
ogsa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og sag laege, hvis du
faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af laderen pd illustrationssiden.

(1) Akku®

(2) Ladeskakt

(3) Gran akku-ladevisning

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Ladeaggregat AL1810CV
Varenummer 2607 226 3..
Akku-ladespaending (auto- V= 14,4/18
matisk spendingsdetekte-

ring)

Ladestram mA 1000
Tilladt ladetemperaturomra- c 0-45
de
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Ladeaggregat AL1810CV
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Arsag Afhjaelpning

Ladetid ved akku-kapacitet, (80%) / 100% Opladning ikke mulig
ca. Akkuen er ikke (korrekt) pa- St akkuen korrekt pa
- 18V=/1,5Ah min (72) /94 sat laderen
- 18V=/2,0Ah min (96) /124 Akku-kontakter snavsede Renger akkukontakter, f.eks.
- 18V=/2,5Ah min (120) /154 VEE isae;lning/“dtagnigg ka][t
— - akkuen flere gange, udski
- 18V=/4,0Ah m!n (192) / 244 evt. akku
- 18V=/6,0Ah il (288) /364 “pyy defekt Udskift akku
Antal akkuceller 4-10 Akku-ladevisningen (3) lyser ikke
Vaegt svarer til kg 0,17 L o - o
aderens netstik ikke (kor-  Isat netstik (helt) i stikkon-
EPTA-Procedure 01:2014 rekt) isat takten
Beskyttelsesklasse S/ Stikkontakt, netkabel eller  Kontrollér netspandingen,
lader defekt og fa evt. laderen kontrolle-
Brug ret af en autoriseret kunde-
service for Bosch el-vaerktgj
Ibrugtagnin
glagning Arbejdsvejledning

» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen begynder, sa snart laderens netstik sattes i
stikkontakten, og akkuen (1) stikkes ind i ladeskakten (2).
Takket veere den intelligente opladningsproces registreres
akkuens ladetilstand automatisk, sa opladningen altid sker
med den optimale ladestrem afhaengigt af akkutemperatur
og -spanding.

Derved skanes akkuen og holdes altid fuldsteendig opladet
ved opbevaring i laderen.

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder siginden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".

Visningselementernes betydning

Blinklys akku-ladevisning (3)
. ) Opladningen vises med en blinkende akku-
M —| ladevisning (3).

Konstant lys akku-ladevisning (3)
=, .| Konstantlysiakku-ladevisningen (3) betyder,
- I/a at akkuen er helt opladet, eller at akkuens tem-
= | peratur er uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. S&
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen
(3), at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til
brug.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjzelpning

Akku-ladevisningen (3) lyser konstant

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden fglgende ladecy-
klusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er ikke
en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk defekt ved
laderen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater
indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Svensk
Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
II |I instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.

Anvénd endast laddaren om du kan bedéma och genomféra

alla funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem
i saker hantering av laddaren och
gor att de dirmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och
underhall. Pa sa satt sakerstalls att
barn inte leker med laddaren.

» Ladda endast Bosch
uppladdningsbara
lithiumjonbatterier fran en
kapacitet pa 1,5 Ah (fran
4battericeller). Batterispanningen
maste passa till laddarens
spanning. Ladda inga
engangshatterier. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

ﬂSkydda laddaren mot regn och véta. Tranger vatten

iniett elverktyg okar risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa ldttanténdligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» | skadat eller felanvint batteri kan ocksa angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid dkommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av laddaren pa grafiksidan.

(1) Batteri®
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(2) Laddfack
(3) Gron batteriladdningsvisning

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 2607 226 3..
Batteri-laddningsspanning V= 14,4/18
(automatisk

spanningsindikering)

Laddningsstrom mA 1000
Tillatet c 0-45
laddningstemperaturomrade

Laddningstid vid (80%) / 100%
batterikapacitet, ca.

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Antal batterier 4-10
Vikt motsvarande kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass I
Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen borjar sa snart laddarens natstickkontakt sticks
ini uttaget och batteriet (1) sticks in i laddningsschaktet
(2).

Genom den intelligenta laddningsmetoden identifieras
batteriets laddningsstatus automatiskt och beroende pa
batteritemperaturen och -spanningen laddas batteriet med
en optimal laddningsstrom.

Darigenom skonas batteriet och forblir alltid helt laddat vid
forvaring i laddaren.

Anmarkning: Laddning ar bara méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom det tilldtna
laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska data".

Svensk | 25

Indikeringselementens betydelse

Blinkande batteriladdningsvisning (3)
Laddningen signaliseras genom blinkning hos
M —| batteriladdningsvisningen (3).

Fast ljus i batteriladdningsvisningen (3)
=, | Fastljusibatteriladdningsvisningen (3)
= ./a signalerar att batteriet ar fullstandigt

= | uppladdat eller att batteriets temperatur ligger

utanfor tillatet laddningsintervall och darfor

inte kan laddas. Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar
batterimodulens laddning.
Utan batteri signaliserar fast ljus (3) att kontakten ar
ansluten till uttaget och att laddaren ar redo.

Fel - Orsaker och atgirder

Orsak Atgird

Batteriladdningsvisningen (3) lyser fast

Ingen batteriladdning mojlig

Satt batteriet korrekt pa
laddaren

Rengor batterikontakter,
t.ex. genom att flera ganger
sattain och ta ut batteriet.
Byt ut batteriet vid behov
Batteri defekt Byt ut batteriet

Batteriladdningsvisningen (3) lyser inte

Batteriet sitter inte alls eller
inte korrekt pa

Batterikontakter smutsiga

Laddarens natstickkontakt ej Stick in natstickkontakten
(korrekt) isatt (helt och hallet) i uttaget

Uttag, natkabel eller laddare Kontrollera natspanningen,

defekt &t ev. auktoriserad
kundtjanst for Bosch
elverktyg kontrollera
laddaren
Arbetsanvisningar

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter
varandra utan avbrott kan laddaren varmas upp. Det ar dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar

Bosch Power Tools
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och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa ett
miljovanligt satt for atervinning.

E Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning i nationell lag ska forbrukade laddare sorteras
och dtervinnas separat.

Norsk

Les
sikkerhetsanvisningene

Sikkerhetsanvisninger
og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og

instruksene tas til falge, kan

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn

fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet pa 1,5 Ah (fra4
battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medfarer
fare for brann og eksplosjon.

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen

for elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stot.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av laderen pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Ladeholder
(3) Grenn batteriladeindikator

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Lader AL 1810CV

Artikkelnummer 2607 226 3..
Batteriets ladespenning V= 14,4/18
(automatisk

spenningsregistrering)

Ladestrgm mA 1000
Tillatt ladetemperatur c 0-45
Ladetid ved batterikapasitet, (80%) / 100%
ca.

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Antall battericeller 4-10
Vekt i samsvar med kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad E
Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

Norsk | 27

Lading

Ladingen starter umiddelbart etter at stapselet til laderen er
satt inn i stikkontakten og batteriet (1) er plassert i
ladeholderen (2).

Intelligent lading sarger for at batteriets ladeniva registreres
automatisk og at batteriet lades med optimal ladestrem
avhengig av batteritemperaturen og -spenningen.

Dermed skanes batteriet, og det forblir alltid fulladet ved
oppbevaringiladeren.

Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "tekniske
data".

Forklaring av indikatoren

Blinkende lys pa batteriladeindikator (3)

—,. ) Ladingensignaliseres ved at
M —| batteriladeindikatoren (3) blinker.

Kontinuerlig lys batteriladeindikator (3)

= .| Detkontinuerlige lyset til

= I /ﬂ batteriladeindikatoren (3) signaliserer at
— | batteriet er helt oppladet eller at temperaturen

til batteriet ligger utenfor det tillatte

ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa

snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet

opp.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

(3) lyser kontinuerlig at nettstapselet er sattinn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Feil - Arsak og lasning
Batteriladeindikatoren (3) lyser kontinuerlig
Lading ikke mulig

Batteriet ikke (riktig) satt pa ~ Sett batteriet riktig pa
laderen

Skitne batterikontakter Rengjer batterikontaktene,
f.eks. ved  sette inn og ta ut
batteriet flere ganger, eller

skift ut batteriet
Batteri defekt Skift batteri
Batteriladeindikatoren (3) lyser ikke
Stgpselet til laderen er ikke ~ Sett stgpselet (heltinn) i
(riktig) sattinn stikkontakten
Stikkontakt, stramkabel eller Kontroller nettspenningen.
lader defekt Fa eventuelt kontrollert
laderen i et autorisert
serviceverksted for Bosch
elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er

Bosch Power Tools
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imidlertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering
Lever ladere, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

E Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale
lover ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert
og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

1L

Lue kaikki turvallisuus- ja
kdyttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa

sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen
kaikkia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kaytto-
opastuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietimyksen omaa-
vien ihmisten kadyttoon. Lapset (8-
vuotiaista lahtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivit osaa kayttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kayttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saat varmistettua, etteivat lapset
leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Bosch-litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
1,5 Ah (vahintaan 4 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujannitetta. Al la-
taa kertakayttoisia akkuja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

Gﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisadn aiheuttaa sah-

koiskuvaaran.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sdhkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kayti latauslaitetta, jos ha-
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vaitset vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sahkoasentajan tehta-
viaksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

» Al kiyti latauslaitetta herkisti syttyvilli alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ymparistossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetddn epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Vaarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan la-
tauslaitteen piirrokseen.

(1)  Akku®

(2) Latausaukko

(3) Akun latausndyton vihred merkkivalo

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 2607 226 3..
Akun latausjannite (auto- V= 14,4/18
maattinen jannitteen tunnis-

tus)

Latausvirta mA 1000
Sallittu latauslampétila-alue c 0-45
Latausaika akun kapasitee- (80%) /100 %
tilla, n.

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Akkukennojen maara 4-10

Suomi|29

Latauslaite AL1810CV

Paino kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan

Suojausluokka

[E

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja. 230V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttaa myos
220 V:n verkoissa.

Lataus

Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pisto-
rasiaan, kun akku (1) on paikallaan latausaukossa (2).
Alykkaan lataustoiminnon avulla akun lataustila tunnistetaan
automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella lataus-
virralla akun [ampétilan ja jannitteen mukaan.

Tama suojaa akkua ja pitad akun aina tayteen ladattuna la-
tauslaitteessa.

Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latauslampétila-alueen sisalla, katso kappale
"Tekniset tiedot".

Merkkivalojen merkitys

Akun latausnéyton vilkkuva merkkivalo (3)

Latauksesta ilmoitetaan akun latausndyton
Y| —| vilkkuvalla merkkivalolla (3).

Akun latausndyton jatkuvasti palava merkkivalo (3)

Akun latausnayton jatkuvasti palava merkki-
valo (3) tarkoittaa, etta akku on ladattu tay-
teen, tai ettei akun lampdtila ole sallitulla la-
tauslampétila-alueella ja siksi lataus ei ole mah-
dollista. Lataus alkaa heti kun akun lampétila on sallitulla
lampdtila-alueella.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausndyton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo (3) tarkoittaa, etta pistotulppa on kytketty
pistorasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Viat - syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide
Akun latausnayton merkkivalo (3) palaa jatkuvasti

Lataaminen ei ole mahdollista

Akkua ei ole asennettu (kun-  Asenna akku kunnolla lataus-

nolla) aitteeseen
Akun koskettimet ovat likai- ~ Puhdista akun koskettimet
sia (esim. asenna ja irrota akku

useamman kerran), tarvit-
taessa vaihda akku

Bosch Power Tools
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Syy Korjaustoimenpide
Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Akun latausnéyton merkkivalo (3) ei pala

Latauslaitteen pistotulppaa  Kytke pistotulppa (kunnolla)
ei ole kytketty (kunnolla) pis- pistorasiaan
torasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la- Tarkista verkkojannite, tarvit-

tauslaite on viallinen taessa anna valtuutetun
Bosch-huoltopisteen tarkis-
taa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Latauslaite saattaa lammeta, kun sitd kdytetdan jatkuvasti tai
toistuvasti ilman taukoja. Tama on kuitenkin vaaratonta ja se
ei merkitse latauslaitteen teknista vikaa.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al heiti latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat lataus-

laitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

AwpaoTe OAeg TIC
unodeifelc aspaleiag kau

Ynodeiteic aopaleiag
Tig 06nyieg. H pn mpnon
Twv unobeitewv aopaleiag

KaLTwv odnylwv pmopei va

nipokaAéoel nhektponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
TPAUNATIOHOUG.

®ulaére kaha autég Tig odnyieg.

XpnoluoroleiTe To poPTIOTN POV OTaV eloTe o€ BEon va
€eKTIUNoETE MANPWC OAEG TIC AEITOUPYIEG TOU KaL va TIG
€eKTENEOETE XWwPIG MepLoplopioUc i oTav €xeTe AdPet avaloyeg
obnyiec.

» AuToC 0 POPTIOTIC bEV
npofBAénerar yia xprion and maidia
KaL GTopd HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aoOnTipLeC i)
OlavonTKEC LKavoTNTEC ) PE
€Aewpn epmelpiac kat avenapkeic
YVWoelg. Autoc o PpopTLOTIC HTopEL
va xpnotporrownOei ano maidia ano
8 eTwv KaL mavw kadwe Kat amod
GTOHO HE EPLOPLOPEVEC PUOIKEC,
aoOnTiplec | StavonTikEG
KavoTnTeg 1 pe EAAewyn epmelpiac
K0l AVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV
emfPAémovral amd éva unedBuvo
yla Tnv acpaleid Toug aropo i
€xouv amoé auto kaBodnynOei
OXETIKA pe TRV acPpaln epyaoia pe
TOV (POPTLOTI) KAL TOUC
OUVUQUGHEVOUC HE QUTI)
KvdUvouc. AlaOopETIKA UTIAPXEL
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» Mua Tuxov eopalpévn Xpion propei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyere Kabe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagig
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijore emmAéov watpiki forfeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyroouv oe
epebiopolc Tou 6EppaTOG N O€ EyKAUpATA.

Kivouvoc AavBaopévou XelplopoU Kal
TpaupaTiopou.

» EmBAEnere Ta mawdua kara
Xenon, Tov Ka0apiopo Kat T
ouvTiipnon. ‘Etot e€aopalilerat, oTl
Ta madia 6e 6a nai€ouv pe Tov
(QOPTIOTH.

» Qoprti(€eTE PHOVO PIATAPIEC LOVTWV
ABiou Bosch and pua xwenrikoTnTa

Meptypagn mpoiovTocg Kat Loxiog

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
0TV EIKOVA TOU QPOQTIOTN 0T 0eAiOa [E Ta YPAPIKA.

1,5 Ah (amé 4 oToixeia pnarapiac).
H raon Tn¢ pmarapiag mp€net va
Tawptadel pe Tnv Taon POopTIeNC
pnarapiag Tou gopTioTi). Mn
POPTicETE Kayia pn
enavapopti{opevn pnarapia.
AlapopETIKA UIAPXEL KivOuvoc

(1) Mnarapia®
(2) Ynoboxn @opTiong
(3) Tpdotvn éveltn @opTiong

A) Efapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
TePIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouoKeuaoia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

Texvika oTolyeia

DoprtioTiiC AL 1810CV

HUpKGYldQ Kal éKpﬂEﬂC K(I;)61K0$apleuor; : 2607 226 3..
Taon gopTIon¢ unatapiacg V= 14,4/18
Mnv ekBETeTe Tov popTioTi) 0T BpOXi i} OTHV igﬁ;cgmm avayveeron
uypaaia. H dieiobuon vepol o€ pia NAEKTIKI GUOKEUN - -
auEavet Tov kivouvo nhextpomAngiac. Pebpa gopriong moA 1.000
» Awtnpeire Tov popTioTi kaBapd. Me T punaven EﬂlToenéueyn TEPIOX T C 0-45
unapyet o kivéuvog nAektpomAngiac. Bepokpaciag
» Tlpw amd kaBe Xpion eAEYXETE TOV POPTIOTI], TO Xpovog popTiong unatapiag (80%) / 100%
kaA®bio kat To Ppig. Mn xpnotponoleire Tov popTIOTH, HE XwpnTIKOTNTA, TTEPiTIOY
epooov dlamotmoere {npéC. Mnv avoifere povol oag - 18V=/1,5Ah \erma (72)/94
TOV (POPTIOTH Kal avaBEGTe TNV EMOKEUNR HOVO o€ ~ 18V=/2,0Ah e (96) /124
€16IKEUPEVO TEXVIKO TTPOGWITIKO KL HOVO HE YViiowa - -
avraAAakTika. Tuxov xaAaopévol opTioTéc, xahaopéva - 18V=/2,5Ah Aerd (120) /154
Kahwdia Kat pic auEavouv Tov Kivéuvo piag - 18V=/4,0Ah Aerrd (192) /244
nAekTpomngiac. - 18V=/6,0 Ah Aerma (288) / 364
> Mn'l\elroupvene TOV POPTLOTH MdVw o€ €.Ut|>A€I.(TO ApIBOC TWV TOElY TG 4-10
unéoTpwya (m.x. xapri, updopara kAm.) i o€ ebpAekTo unaTapiac
mepaiAov. Adyw Tne OnpoupyoUpEeVNC KaTd Tn GOPTIoN Bpoc kard ke 017
Béppavonc Tf)U (pOpTlOTr] UTApKEL KlV5UV?C TTUpKOVlCIC.. EPTA-Procedure 01:2014
» Enavagoprilere povo pe Tov poptioTii mou kaBopilerat - -
and Tov kataokeuaoTi). 'Evac popTIoTAC Tou eivat Bubuog mpoorasiag /0

KaTdAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPLPEVO TUTIO PMaTapLOV

dnutoupyet Kivbuvo mupkayldc otav xpnotpomoinfei yia AGlTOUpYiG
aMec pmatapiec.
» Zenepimrwon BAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong e Oéon oe Aetroupyia

pmarapiag pmopei va e€éABouv emiong avadupidoerg
anod TRV pnarapia. AQroTe va Pmet pETKOG aépac Kat
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alebavBeite evoxAnaelg. Ot
avabuptaoelc Pnopet va epedioouv TIC aVAMVEUOTIKES
obouc.

» Tlpooé&re TV Ta@on Sikrou! H Taon Tne myn¢ pelpaTog
TIPETEL VO AVTATIOKPIVETAL MANPWC OTa OTOIYElD TTOU
ava@épovTal aTny mvakiéa Timou Tou popTioTr. Ot
Xapaktnptlopevol pe 230 V popTIoTEC pmopolv va
Aetroupynaoouv emiong ota 220 V.

Bosch Power Tools
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Awdwacia popTiong

H 6la6ikacia popTionc apxilet, pohic ouvdedei To gI¢ Tou
@OpTIOTN 0NV Mpila Kat n unatapia (1) TomobeTtnel aTnv
unodoxn popTionc (2).

Xapn atnv éEunvn dladikacia PoOETIONG avayvwpileTal apéowg
N KaTaoTaon eoETIoNE TNC Umatapiac n omoia akoAoUBwg
@opriletal, avaAoya pe Tn Oeppokpaoia kal TNy Taon Tng, Ue
T0 16aVIKO Pelpa pOPETIONC.

‘ETot n unatapia mpoaTatetetal kat 6Tav 6ev agatpedei amo
TOV QOPTIOTH APANEVEL SIaPKWE TANPWS POPTICHEVN.
Ynodewdn: H 61adikacia popTionc eivat Suvarn povo, otav n
Beppokpaoia TG umatapiag BEICKETAL OTNV EMTEENTH MEPLOXN
NC Beppokpaciac popTIong, PAENE aTnV evoTNTa «TEXVIKA
oTolxeiar.

Znpaoia Twv oTotxeiwv évoelEng

AvafBoofivov pwc Tng Evéelfng popTiong TG pmatapiag
(3)

H 61a6ikacia Tne popTIoNC onpatodoTeiTal ye To
M —| avaPoéoPnpa nc Evoelgnc popTIong TG
-—-- pnarapiag (3).

-

Zuvexa¢ avappévo pug TG EVOELENg PopTIONG TG
pmarapiag (3)
0| Toouvexamg avappévo puwg Tng Evoelgng
/ u: @opTIoNC TG pnatapiag (3) onuatodortei, 6TLN
— | pnatapia eivat MARPwe GpopTIouévN 1} OTLN
Beppokpaoia Tne umatapiac PEICKETAL EKTOC TNC
EMTPETTNC MEPLOXNC TNC BEPPOKPATiac pOPTIONC Katyi' autd
bev pmopei va gopTiaTel. H popTIon ouveyileTal HOAI
emreuxBel n eykekpiuévn meploxr Beppokpaciag e
unatapiag.
Xwpic TomoOeTnpévn TV PMaTapia To GUVEXWE aVaPPEVO
Pwg G EvoelEne poptiong Tg umatapiag (3) onpatodorei,
OTLTO QIC elvat TomoBeTnpévo oTnv Tpila Kal o popTIOTNG Elval
0O€ ETOLUOTNTA AetToupyiag.

ZpaApara - Attieg Kat avTiHeETOMON

Arria AvTiieTmon
H évbeiln popTiong Tng pnarapiag (3) avapet ouvexag

H popTion bev eivat epikTiy

H pmatapia 6ev
TomoBetiOnke (owotd)

TomoBeToTe TV pmatapia
OWOTA OTOV POETIOTH

Aepwpéveg emagéc umatapiac KabBapiote Tig emapég e
pnatapiag, m.x. ouvééovtag
Kat anoouvdéovTag moMeEg
(QOPEC TNV pratapia,
€VOEXOHEVWE AVTIKATAOTNOTE
TNV Unarapia

MmaTapia eAaTTOPATIKNA AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

H évéeidn popriong Tne pnarapiag (3) 6ev avafer

To @i¢ Tou popTioTr Sev eivat  TomoBetroTe To PIc (evreAwc)
(owotd) TomobeTnpéVo omv npila

Auria Avrigeromon

XaAaopévn mpida, nAektpikd  EAéyETe TV Td0N SikTUOU KA

KaAWOL0 1} POETIOTAC evbeyopévwe HwoTe To
(QOPTIOTH Yia EAEYXO O€ éva
€€0u01060TNEVO KEVTPO
0€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia
¢ Bosch

Ynobeielg epyaoiag

Ye mepmtaoelc Slapkouc popTiong f aMenaAnAwy, xwpig
Slakomn KUKAwV popTIoNG, 0 POPTIOTNAG Uropel va (eoTabel.
AuTO OpwG eival akivouvo kat 6ev UTOSEIKVUEL TEXVIKO
eAdTTWHA TOU QOPTLOTH.

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoc Aetroupyiag petan
@OpTION ONpaivel 6Tt N Pmatapia e€avtAnBnke kal mpénet va
avTikataoTadel.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou
npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo
KEVTPO G€PPIC yia NAekTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va
amopeuxBel €Tal kabe kivbuvoc TN¢ aoPaAetac.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 604G
KaBwe Kat yia Ta avtiotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynonc kat mAneo@opiec yia Ta aviaakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv g Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA g KAl Ta €EapTAUATE TOUC.
AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WnELo KwOIKO aplBud cUpPwva Pe TV
mvakida TUMou Tou mPoiovTOC.

EMNada

Robert Bosch A.E.

Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anooupon

OLpopTIOTEC, Ta €EAPTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL VA
avakukA@vovTal e Tpomo QIO mpog To meptRaAAov.

ﬁ Mn piXVeTE TOUC POPTIOTEC OTA OIKIAKA

anoppippata!
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Movo yia xapeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
petapopa ¢ odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov

UMOXPEWTIKO, OL (PN aTOL POPTIOTEC Va GUAEYovTaL EexwplaTa

yia va avakukAwBoUv pe Tpomo gLAkoO mpog To mepBaMov.
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» Kullanim, temizlik ve bakim

islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

Tiirkce

Giivenlik talimati

L)

Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.
Givenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig
takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamistir. Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullamimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Sadece Bosch 1,5 Ah kapasiteden
itibaren lityum iyon akiileri ( 4 akii
hiicresinden itibaren) sarj edin.
Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

ﬂ&rj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.

Elektrikli cihazin icine su sizmasi elektrik carpma riskini

artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan cikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazinin resmindeki numaralarla aynidir.

Bosch Power Tools
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34| Tiirkce

(1) Aki®
(2) Sarjyuvasi
(3) VYesil ki sarj gostergesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 2607 226 3..
Akii sarj gerilimi (otomatik V= 14,4/18
gerilim algilama)

Sarjakimi mA 1000
izin verilen sarj sicaklig: c 0-45
araligl

Akii kapasitesinde sarj (%80) / %100
siiresi, yak.

- 18V=/1,5Ah dak (72) /94
- 18V=/2,0Ah dak (96) /124
- 18V=/2,5Ah dak (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah dak (192) /244
- 18V=/6,0Ah dak (288) /364
Akl hiicresi sayisi 4-10
Agirlik kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi E
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
isletilebilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin fisi prize ve akii (1) akii yuvasina (2)
takildiginda sarj islemi baslar.

Akilli sarj sistemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicakligi ve gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ile akii sarj edilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde saklanirken daima
tam sarjli kalir.

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicakligi izin verilen sarj
sicakligl arasinda ise miimkiindiir, bakiniz bélim , Teknik
verilir®.

Gosterge elemanlarinin anlami
Akii sarj gostergesi yanip sonen isik (3)
Sarj islemi akii sarj gostergesinin yanip
M —| sonmesi (3)ile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi (3)
= | Akiisarj gostergesinin siirekli yanmasi (3)
= ./a akiintin tam olarak sarj oldugunu veya akii
—— sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda
olmamasi nedeni ile sarj isleminin
yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasilinca akii sarj olur.
Akl takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi (3) fisin
prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu
gosterir.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Akii sarj gostergesi (3) siirekli olarak yaniyor
Sarj islemi miimkiin degil

Akii takili (veya dogru takil)) ~ Akiiyli dogru olarak sarj
degil cihazina takin

Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiiyi birkac kez
takip cikararak, gerekiyorsa
akilyii degistirin

Akii arizal Akiiyii degistirin

Akii sarj gostergesi (3) yanmiyor

Sarj cihazinin fisi takil (veya  Fisi (tam olarak) prize takin
dogru takili) degil

Priz, sebeke baglanti kablosu Sebeke gerilimini kontrol

veya sarj cihazi arizal edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir serviste
kontrol ettirin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Siirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi isinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpaga Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tiirkce | 35

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszyst-

II kie wskazowki dotyczace
II |I bezpieczenstwaii zalece-
nia. Nieprzestrzeganie
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze
wskazowki.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich in-
strukcji.

» Ladowarka nie jest przeznaczona
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka
moze by¢ obstugiwana przez dzieci
powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze

osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-
zeli znajdujq sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie tadowarka
i rozumieja zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypad-
ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wlasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia

lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposéb mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity fadowarka.

» Wolno tadowa¢ wytacznie akumu-

latory litowo-jonowe firmy Bosch o
pojemnosci nie mniejszej niz 1,5
Ah (od 4 ogniw). Napiecie akumu-
latora musi by¢ dostosowane do
napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac baterii jednora-
zowych. W przeciwnym wypadku ist-
nieje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

ﬂChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwiek-
sza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-

czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-

dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
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nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowad sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Opis produktu i jego zastosowania

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu fadowarki na stronach graficznych.

(1) Akumulator®

(2) Wnekatadowania

(3) Zielony wskaznik tadowania akumulatora

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

tadowarka AL 1810CV

Numer katalogowy 2607 226 3..
Napiecie tadowania akumula- V= 14,4/18
toroéw (automatyczne rozpo-

znawanie napiecia)

Prad tadowania mA 1000
Dopuszczalny zakres tempe- c 0-45
ratur tadowania

Czas fadowania przy pojem- (80%) / 100%
nosci akumulatora, ok.

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120) /154

Polski| 37

tadowarka AL1810CV

- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Liczba ogniw akumulatora 4-10
Waga zgodnie z kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony ol
Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej fadowarki. tadowarki przeznaczone do pra-
cy pod napieciem 230 V mozna podtgczy¢ rowniez do sie-
ci220V.

Proces tadowania

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki ta-
dowarki do gniazda sieciowego i umieszczenia akumulatora
(1) we wnece tadowania (2).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, w zalezno$ci od napiecia i temperatury
akumulatora.

Ma to wptyw na wydtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator, przechowywany w tadowarce, bedzie stale
natadowany do petna.

Wskazowka: t adowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne”.

Znaczenie wskaznikow

Migajace Swiatto wskaznika tadowania akumulatora (3)

Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
M —| niem wskaznika fadowania akumulatora (3).

Swiatto ciagle wskaznika fadowania akumulatora (3)
1 Swiatto ciagte wskaznika tadowania akumula-
- . /a tora (3) sygnalizuje, ze akumulator zostat cat-
= | kowicie natadowany, lub, ze temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym za-
kresem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po
osiagnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, ta-
dowanie akumulatora bedzie kontynuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika tadowania akumulatora (3) sygnalizuje, ze wtycz-
ka jest wtozona do gniazda zasilania, a fadowarka jest goto-
wa do uzycia.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Wskaznik fadowania akumulatora (3) Swieci sie na state

Bosch Power Tools

1609 92A 4XZ(26.02.2019)



38| Cestina

Przyczyna Rozwiazanie

Nie mozna natadowac akumulatora

Akumulator nie zostat (prawi- Umiesci¢ akumulator prawi-
dtowo) wtozony dtowo na tadowarce

Styki akumulatora sg zabru-
dzone

Oczyscic styki akumulatora;
np. poprzez kilkakrotne wto-
Zenie i wyjecie akumulatora

lub wymieni¢ akumulator na
nowy

Akumulator jest uszkodzony ~Wymieni¢ akumulator na no-

wy
Wskaznik fadowania akumulatora (3) nie $wieci sie

Wtyczka tadowarki nie(pra- ~ Wtozy¢ wtyczke (catkowicie)
widfowo) podfaczona do sie- do gniazda
Ci

Gniazdo, przewdd sieciowy  Sprawdzi¢ napiecie sieci, fa-

lub tadowarka sa uszkodzone dowarke ew. zleci¢ kontrole
w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie fadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej tadowarki.
Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i koniecznos$¢ jego wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowa-

dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
7ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny
musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpa-
dami z gospodarstwa domowego!

Cestina

Prectéte si vSechna
IIlI bezpecnostni upozornéni
bezpecnostnich upozornéni
a pokyn( mize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
Nabijecku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete vsechny
funkce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku

Bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny.
NedodrzZovani

pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobre uschovejte.

obdrzeli prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni urc¢ena k tomu,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi,
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urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou také unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch
a pri potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit

smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi

a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni

s nabijeckou a chapou nebezpedi,
ktera jsou s tim spojena.

V opacném pfipadé hrozi nebezpedi
nespravného zachazeni a poranéni.

» Pri pouzivani, CiSténi a udrzbé
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze Bosch lithium-
iontové akumulatory s kapacitou
1,5 Ah (od 4 akumulatorovych
c¢lanki). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci
akumulatory. Jinak hrozi nebezpeci
pozaru a vybuchu.

ﬂChraﬁte nabijecku pred destém a vlhkem. Vniknuti

vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpeci zasahu

elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

dychaci cesty.

Cestina| 39

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Popis vyrobku a vykonu

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na vyobrazeni

nabijecky na strance s obrazky.

(1) Akumuldtor®
(2) Nabijeci otvor

(3) Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

dnimu ob

Technické udaje

lavky. Kompletni pFislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Nabijecka AL 1810CV

Cislo zbozi 2607 226 3..
Nabijeci napéti akumulatoru V= 14,4/18
(automatické rozpoznani

napéti)

Nabijeci proud mA 1000
Dovoleny rozsah teploty pfi c 0-45
nabijeni

Doba nabijeni pfi kapacité (80%) /100 %
akumulatoru, cca

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0 Ah min (288) / 364
Pocet akumulatorovych 4-10
clanki

Hmotnost podle kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Ttida ochrany ol

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.
Nabijecky oznacené 230V se smi pouzivat také s 220 V.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zatne, jakmile je sitova zastréka nabijecky
zapojena v zasuvce a akumulator (1) je nasazeny v nabijecim
otvoru (2).

Diky inteligentnimu zplsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté

a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,
pokud je teplota akumulatoru v pripustném rozsahu teploty
pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické tdaje”.

Vyznam indikacnich prvkii

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru (3)
. ) Procesnabijeni je signalizovan blikanim
M —| ukazatele nabijeni akumulatoru (3).

Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru (3)

=, .| Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni

=) ./a akumulatoru (3) signalizuje, Ze je akumulator
= (plné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru

mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,

a proto se nemiiZe nabijet. Jakmile je dosazeno teploty

v dovoleném rozsahu, bude se akumulator nabijet.

Bez nasazeného akumulatoru nepfetrzité svitici ukazatel

nabijeni akumulatoru (3) signalizuje, Ze je zapojena sitova

zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Zavady - priciny a odstranéni

Pric¢ina Odstranéni
Ukazatel nabijeni akumulatoru (3) nepfetrzité sviti

Neni mozné nabijeni

Akumulator neni (spravné)
nasazeny

Znecisténé kontakty
akumulatoru

Nasad'te akumulator spravné
do nabijecky

Vycistéte kontakty
akumulatoru; napf.
opakovanym zapojenim

a odpojenim akumulatoru,
pripadné akumulator
vyménte

Akumulator vyménte
Ukazatel nabijeni akumulatoru (3) nesviti

Vadny akumulator

Sitovou zastrcku (zcela)
zapojte do zasuvky

Sitova zastrcka nabijecky
neni (spravné) zapojena

Zasuvka, sitovy kabel nebo  Zkontrolujte sitové napéti,

nabijecka maji poruchu nabijecku, prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim strediskem pro
elektrické naradi Bosch

Pracovni pokyny

Pri nepretrzitych, popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preru$eni se miize nabijecka zahrat.
To je ale v poradku a neupozoriuje to na technickou zavadu
nabijecky.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotaz(i k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Nabijecky, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

E Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji transformace
do narodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia
II |I a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecnostnych upozorne-

ni a pokynov moze zaprici-
nit traz elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne odhadnut a bez obmedzenia uskutocnit vetky funkcie,

alebo ak ste dostali prislu$né pokyny.

» Tato nabijacka nie je urcena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. Tiito nabijacku
mozu pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatoc¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ st pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila

0 bezpe¢nom zaohchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opaChom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionoveé
akumulatory s kapacitou 1,5 Ah

Slovencina |41

(od 4 akumulatorovych ¢lankov).
Napitie akumulatora sa musi zho-
dovat s nabijacim napétim nabijaé-
ky. Nenabijajte batérie, ktoré nie
urcené na opakované nabijanie.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

GChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vihkom. Vniknu-
tie vody do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku ¢istii. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. PoSkodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuju riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Po poskodeni aleho neodbornom pouzivani mézu
z akumulatora unikat vypary. Zabezpedte privod ers-
tvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Opis vyrobku a vykonu

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

(1) Akumulator®

(2) Nabijacia Sachta

(3) Zeleny indikator nabijania akumulatora

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Bosch Power Tools
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Technické udaje Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora (3)

— | Trvalé svietenie indikdtora nabijania akumuld-
Nabijacka AL 1810 CV = ./u tora (3) signalizuje, 7e akumulétor je plne nabi-
Vecné Cislo 2607 226 3.. =] tyalebo teplota akumulatora je mimo povo-
Nabijacie napiitie (auto- V= 14,4/18 leného rozsahu teploty nabijania, preto sa ne-
matické rozpoznanie na- ’ mdze nabijat. Len ¢o teplota akumulatora dosiahne pripust-
pitia) ny rozsah, akumulator sa zacne nabijat.

PRSP Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
Nabijaci prad mA 1000 S o A .

- - - = dikatora nabijania akumulatora (3), Ze sietova zastrcka je za-
P”bp}'St[W rozsah teploty pri ¢ 0-45  synutd do zasuvky a nabijacka je pripravend na prevadzku.
nabijani
Doba nabijania pri kapacite (80%)/100%  Chyby - priCiny a odstranenie
akumuldtora, cca Phang Pomoc
- 18V=/1,5Ah i (72)/94  |ndikator nabijania akumulétora (3) trvale svieti
- 18V=/2,0 Ah min (96)/124 PP <

18Ve/2.5 A - 190)/154 Nabijanie nie je mozné

= =2, m!n (120)/ Akumulator nie je zasunuty ~ Nasad'te akumulator spravne
- 18V=/4,0Ah min (192)/244 (alebo nie je zasunuty do nabijacky
- 18V=/6,0 Ah min (288)/364 spravne)
Pocet akumulatorovych 4-10 Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty akumula-
¢lankov zneCistené tora, napr. viacnasobnym za-
Hmotnost podla kg 0,17 sunutim a vysunutim akumu-
EPTA-Procedure 01:2014 ldtora, prip. akumulator vy-
Trieda ochran I mefite

y Akumulator je poskodeny Akumulator vymerite za novy

, Indikator nabijania akumulatora (3) nesvieti

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja prudu musi mat hodnotu zhodnd s tdajmi na typo-
vom Stitku elektrického naradia. Nabijacky oznacené pre
napatie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Proces nabijania

Proces nabijania sa spusti, ked'sa zasunie sietova zastrcka
nabijacky do zasuvky a akumulator vsunie (1) do nabijacej
Sachty (2).

Inteligentné nabijanie automaticky rozpozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom

v zavislosti od konkrétnej teploty a napétia akumulatora.
Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia

v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked'je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické udaje“.

Vyznam indikaénych prvkov
Blikajtice svetlo indikatora nabijania akumulatora (3)

Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
dikatora nabijania akumulatora (3).

Zastrcka nabijacky nie je (nie Zastrcku zasunte do zasuvky
je spravne) zasunuta do
zasuvky

Zasuvka, sietova $nuraalebo Skontrolujte sietové napatie,

nabijacka je poskodena nabijacku dajte pripadne
preskusat v autorizovanom
servise elektrického naradia
Bosch

(zasunte ju celkom)

Upozornenia tykajtice sa prac

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-
hrievat. Nejde o poruchu a neznamend to technicku chybu
nabijacky.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

ﬁ Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu

z domécnosti!
Len pre krajiny EU:
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodné-

ho pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade
s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
és eléirast. A biztonsagi
elirasok és utasitasok be-

ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASO-

KAT.

II Olvassa el az 6sszes biz-
tartasanak elmulasztasa
Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha teljes mértékben

tonsagi figyelmeztetést
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja

hajtani az dsszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitaso-

kat kapott.

Magyar | 43

» Ez a toltokeésziilék nincs arra el6-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességil, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelé
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokeésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket .Ellenkez0 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a toltOkészii-
lékkel.

» Csak Bosch gyartmanyu, legalabb
1,5 Ad kapacitasu (legalabb 4 ak-
kucella) Li-ion akkumulatorokat
toltson. Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne tolt-
son fel nem ujrafeltoltheto akku-
mulatorokat. Ellenkezd esetben tliz-
és robbanasveszély all fenn.

ﬂTartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a ned-

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez
megnaoveli az aramiités veszélyét.

Bosch Power Tools
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» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokeésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo6 dugét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokeésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott toltokeé-
sziilék, kabel és csatlakozd dugd megnéveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il-
letve gytilékony kdrnyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a toltokészii-
|ék dbrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Akkumulator®
(2) Toltékosar
(3) Zold akkumulator toltéskijelz6

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Toltokésziilék AL1810CV

Rendelési szam 2607 226 3..
Akkumulator toltéfesziiltség V= 14,4/18
(automatikus fesziiltség felis-

merés)

Toltéaram mA 1000
Megengedett toltési hdmér- c 0-45
séklet tartomany

Toltési id6 az adott akkumu- (80%) / 100%
lator kapacitas mellett, kb.

- 18V=/1,5Ah perc (72)/94

- 18V=/2,0Ah perc (96) /124
- 18V=/2,5Ah perc (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah perc (192) /244
- 18V=/6,0Ah perc (288) / 364
Az akkumulatorcelldk szama 4-10
Stly az kg 0,17
,EPTA-Procedure 01:2014”

szerint

Erintésvédelmi osztaly S/
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a tolt6késziilék tipus-
tablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os toltGkésziiléke-
ket 220 V hélézati fesziiltségrél is szabad lizemeltetni.

Toltési folyamat

Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugtak a toltoke-
sziilék haldzati csatlakozodugaszat a dugaszoldaljzatba és a
(1) akkumulatort a (2) toltokosarba.

Azintelligens toltési eljaras soran a rendszer automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és azt az akkumula-
tor hémérsékletétdl és fesziiltségétdl fiiggben a mindenkori
optimélis toltéarammal tolti.

Ez az eljdras kiméli az akkumulatort és az, ha a tolt6késziilék-
ben taroljak, mindig teljesen feltolt6tt allapotban marad.
Megijegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku hé-
mérséklete a megengedett toltési hdmérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "M(iszaki Adatok" szakaszt.

A kijelz6 elemek magyarazata

(3) villogé akkumulator toltési szint kijelzé

Atoltési folyamatot a (3) akkumulator toltés ki-
E jelz6 villogasa jelzi.
(3) akkumulator toltéskijelzo folytonos fény

0 A(3) akkumuldtor tltéskijelz6 folyamatos fé-

=) I/ | nye azt jelzi, hogy az akkumuldtor teljesen fel

van toltve vagy hogy az akkumulator hémér-

séklete kiviil van a megengedett toltési hdmér-
séklet tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet fel-
tolteni. Mihelyt az akkumultor eléri a megengedett hémér-
séklet tartomanyt, a feltltési folyamat megindul.
Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a (3) akkumulator
toltés kijelzé folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatla-
kozd dugé be van dugva a dugaszoldaljzatba és hogy a tolté-
késziilék iizemkész.

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka G ILECLETIES

A (3) akkumulator toltés kijelzé folyamatosan vilagit

Toltési folyamatra nincs lehetoség

Az akkumulator nincs (helye- Helyezze fel el6irasszer(ien
sen) felhelyezve az akkumulatort a téltokészii-
|ékre

Az akkumulator érintkezdi el- Tisztitsa meg az akkumulator

szennyezddtek érintkezoit, példaul az akku-
mulator t6bbszori bedugasa-
val és kihtizasaval, sziikség
esetén cserélje ki az akkumu-
latort

Az akkumulator elromlott Cserélje ki az akkumulatort
A (3) akkumulator toltés kijelzé nem vilagit

Atoltokésziilék haldzati csat- Dugja be (helyesen) a haloza-
lakozd dugoja nincs (helye- ti csatlakozo dugot a duga-
sen) bedugva szoldaljzatba

Adugaszoloaljzat, a halozati  Vizsgalja meg a halozati fe-

tapvezeték vagy a toltokészi- sziiltséget, sziikség esetén

|ék meghibasodott egy Bosch-elektromos kézi-
szerszam vevészolgalat ma-
helyében vizsgaltassa meg a
toltokésziiléket

Munkavégzési tanacsok

Folytonos, illetve tobb kdzvetlenil egymas utan, megszaki-
tas nélkil kovetkezo toltési ciklus esetén a toltokésziilék fel-
melegedhet. Ez azonban normalis jelenség és nem utal a tol-
téksziilék meghibasodasara.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Atoltékésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell tjrafel-
hasznalasra leadni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan tolt6készilékeket kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalas-
rale kell adni.

Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHOro colo3a)

B cocraB aKkcnnyataumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-

Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluu, a TakKEe NPUNOKEHHS.

NHdhopmalma o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA

B NPHNOXKEHUU.

NHdhopmauma o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3[IENHA 1 B NPUNOKEHUN.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha Kopryce Ufenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflep-

KMTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny0bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-

€A K 3KCT/TyaraLuu No UCTEUEH!H 5 NIET XpaHeHHA ¢ JaTbl

WU3roToBNEeHUA be3 npeaBapHUTENbHOM NPOBEPKY (farty 3ro-

TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLINOOUHbIE Aeii-

CTBHMA NePCOHana unu1 nonb3osarens

— He UCNONb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
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— He Ucnonb3oBatb Npu NOABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

~ He BK/KYaTh NpK nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

— HE UCMOMb30BaThb NPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCMonb30BaThb NPy NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUMA

- MEepeTépT N1 NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXAEH Kopnyc U3agenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun

PeKkomMeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-

1070 MCMOMb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMEepaTyp U BO3[EeNCTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpPaHEHWS CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnoswe 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He OnycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BUAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH
HphouTe BCe YKa3aHUA U
WHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE
II |I besonacHocTu. Hecobnto-
fieHne yKasaHuH M0 TEXHUKE
be3zonacHocTH U WHCTPYK-

LI,IAI?I MOXET MPUBECTU K NOPAXKEHUIO NTEKTPUUYECKUM TOKOM,

noXapy W/Unu TAXeNbIM TpaBMam.

TI.I.l,aTEIIbHO XPaHHUTE 3TU UHCTPYKLHUHK.

TMonb3y#Tech 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,

ecnu Bbl B COCTOAHWM NONHOCTbIO OLIeHUTb ero (*)yHKLlVIM n

NPUBECTU UX B,ELEI;ICTBVIe WNU Nony4nunu CoOTBETCTBYIOLLME

yKa3aHus.

» 1O 3apAfHOEe YCTPOMCTBO He
npegHa3HaueHo AnA UCnonb3oBa-
HUA AeTbMH U NULAMH C OTPaHHK-
YEHHbIMH (hU3UUECKUMH, CEHCOp-

HbIMH MUK YMCTBEHHbIMH CNOCOO-

HOCTAMH UNH HEAO0CTAaTOUHbIM
OnbITOM U 3HaHUAMM. Monb3oBaTb-
CA 3TUM 3apPAAHLIM YCTPOHCTBOM
AeTAM B Bo3pacTte 8 net u crape
W NHLAM C OFPaHHYEHHbIMH hU3H-
4YeCKMMH, CEHCOPHbIMH HNH YM-
CTBEHHbIMHM CMOCOOHOCTAMM HNK C
HE0CTaTOUHbIM ONbITOM H 3HAHH-
AMM pa3peLuaeTca TONbKO noj
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO 32
MX 6€30NMacHOCTb NULA HNK €CNH
OHM NPOLLNH UHCTPYKTAX Ha npeg-
MeT HaieXKHOr0 UCMONb30BaHUA
3apAAHOro yCTPOMCTBA U MOHKUMa-
I0T, KaKWe ONaCHOCTH HCXOAAT OT
Hero. MiHaue cyLLiecTBYeT ONacHOCTb
HEeNpaBWUNbHOIrO UCMNONb30BAHWA UMK
MONyYeHUA TPaBM.

» MpucmatpuBanTe 3a feTbMH BO
BpeMsA NoNnb30BaHKUA, NPH Bbinon-
HEHUH OUMCTKH U TexobcnyxuBa-
HuA. [1py 3TOM CneguTe 3a Tem, uto-
Dbl 1ETH He Urpanu 3apaAaHbIM
YCTPOMCTBOM.

» 3apaxanTte Tonbko Bosch nutu-
€B0-HOHHbIE aKKYMYNATOPbl €MKO-
ctbio 1,5 A-uac. (o1 4 akkymyns-
TOPHbIX 3nemeHToB). HanpsaxeHue
AKKyMYNATOPA AOMKHO NOAXOAUTD
K 3apAAHOMY Hanps)XXeHHIo 3apaa-
Horo ycTpoicTBa. He 3apsxaure
He3apAXaemble baTapeu. MHaue
CYLLLECTBYET ONACHOCTb MOXapa 1
B3pblBa.

G3amumaﬁre 3apagHoe YyCTPOHCTBO OT AOXAA U Cbl-

pocTH. [IPOHUKHOBEHME BOAbI B 3neKTp0an60p nosblllaeT
PUCK NOPaXXeHUA INEKTPOTOKOM.
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» CopepixuTe 3apsAAHOe YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTaTe 3arpPA3HEHHI CYLLIECTBYET OMACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NopaxeHus.

» Kaxpplii pa3 nepeg ucnonb3oBaHWeM npoBepANTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apagHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbiBaiiTe 3apAagHoOe YCTPOIHCTBO caMocTon-
TeNbHO, €ro PeMOHT pa3peLlaeTca BbiMONHATb TONbKO
KBanu(MuMpoBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHHWEM OPUIHHaNbHbIX 3anyacTei. [ToBpexaeHHble
3apAAHbIE YCTPONCTBA, WHYP U LUTEKEeP NOBBILLAKT PUCK
NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3apAaaHoe YCTPOHCTBO Ha NerKo-
BOCNNaMeHsAIoLeca noBepxHocTu (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. 1.) WNK B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBAan ¢
HarpeBaHWeM 3apsAAHOT0 YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apsaku
BO3HMKAET OMaCHOCTb BO3ropaHus.

» 3apsKaiTe aKKyMYyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE /A ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYTMMHU akKKyMyns-
TOPamH.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaliem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT TaK)e BbiAenuTbes ras. Obec-
neubTe MPUTOK CBEXEro BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH
anob obparutecs K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pa3apa-
XEHWE [bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBMNbHOM MCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 31a )uakocTb nona-
[eT B rnasa, To ONONHHTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTU K Pa3PAKEHHIO KOXHM UMK K OXKOTaM.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma CoCTaBHbIX YacTel BbINOMHEeHa No n3obpaxe-
HWIO 3aPAAHOT0 YCTPOWUCTBA HA CTPAHULIE C UNNMIOCTPALMAMM.
(1) Akkymynatop”

(2) 3apspgHoe rHe3no

(3) WHpukaTop 3apsaaa akkyMynaTopa 3eneHbii

A) U306paxeHHble KK ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MonHbl# accopTUMeHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HaanexHocTen.
TexHHuecKue faHHble
3apapHoe yCcTPoMCTBO AL 1810CV
ApTUKYNbHBIA HOMEP 2607 226 3..
3apagHoe HanpsKeHKe aK- B= 14,4/18

KyMynaTopa (aBTomaruue-
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3apaaHoe yCcTporCTBO AL 1810CV

CKUI KOHTPONb Hanpsxe-

HKA)

3apsAaHbIf TOK MA 1000
[lonycTUMbIi AnManasoH Tem- T 0-45
neparypbl Npy 3apsake

Bpems 3apAaku Np1 eMKoCT (80%) / 100%
aKKyMynaTopa, oK.

- 18B=/1,5Au. MUH (72)/94
- 18B=/2,0A-u. MUH (96) /124
- 18B=/2,5Au. MUH (120) /154
- 18B=/4,0A-u. MUH (192) /244
- 18B=/6,0A-u. MUH (288) / 364
Uncno anemeHToB akkymyns- 4-10
Topa

Macca cornacHo Kr 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3auutbl o/
Pabora ¢ HHCTpymMeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpskeHHe B ceTu! Hanpskerune nctou-
HWKa TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKO# Tabnnuke 3apsAHOro yCTPoKcTBa. 3apsaaHble
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotath Takxe 1 ot 220 B.

Mpouecc 3apagku

lpouecc 3apAAKK HAUMHAETCA NOCAE TOro, Kak LUTENCeNb 3a-
PAAHOro yCTporCTBa byaeT BCTaBNEH B PO3ETKY, @ aKKyMyNs-
TopHas batapes (1) - B 3apAgHoe rHe3no (2).

bnaropaps uHTeNnekTyanbHOM Npoueaype 3apaaKku 3apaj-
HOe YCTPOMCTBO aBTOMATMUECKM PAcro3HaET CTENeHb 3aps-
112 aKKYMYNATOPa U NPOU3BOANT 3aPAAKY ONTUMabHbIM TO-
KOM B 3aBUCMMOCTH OT TEMMEPATYPbl U HANPAXKEHUSA aKKYMY-
naTopa.

IT0 WAAKT aKKyMYNATOP, NPK XPaHEHWH B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE W aKKyMynaTop bnarofaps aTomy Bceraa noaHo-
CTbt0 3aPAXEH.

YkasaHue: 3apsfKa BO3MOXHa TONbKO, eCNK Temneparypa
aKKyMyNATOpa HaxoAMTCA B LONYCTUMOM TEMMEPATYPHOM
[NManasoHe, cM. pasfen « TeXHUUecKue AaHHble».

3HaueHHue INeMeHTOB MHAKUKATOPA
Muranue uHgUKaTopa 3apaga akkymynatopa (3)

Mpolecc 3apAfk1 oTobpaxaeTcss MUraHneM
—

WHAMKaTopa 3apsaaa akkymynaropa (3).
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HenpepbiBHOe CBeueHne HHAUKaTOpa 3apaaa
akkymynatopa (3)

HenpepbiBHOe CBeUeHHe MHAMKATOpa 3apaaa
akkymynaTtopa (3) cBuaeTenbCTByET 0 TOM, UTO
aKKYMYNATOP NOMHOCTbIO 3aPAAUNCA WU UTO
Temneparypa akKyMynaTopa HaxofuTCA 3a
npegenamu 4onycTMMOro TemMneparypHoro AanasoHa 1 ak-
KYMYNATOP NO3TOMY 3apAAUTb HEBO3MOXHO. 3apA/Ka akKy-
MyNATOpa NPOJOMKAETCA, Kak TONbKO TeMneparypa byaet B
[0NYCTUMOM AManasoHe.

bes BCTaBNeHHOro akkyMynAaTopa HenpepbIBHOE CBEUeHHe
WHOMKATOPa 3apAaa akkymynaTopa (3) curHanuampyet o
TOM, UTO LUTENCENbHasA BUMKa NOAK/IOUEHA K PO3ETKe U 3a-
psAOHOE YCTPOWMCTBO roTOBO K paboTe.

Henonapka - Mp1uMHbI M ycTpaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

Wupukartop 3apaga akkymynaTopa (3) HenpepbiBHO CBe-
THTCA

3apajka HeBO3MOXHa

AKKYMYNATOP BCTAaBNEH He-
MOMHOCTbIO

lpaBHAbHO BCTaBbTE aKKY-
MYNATOPHYto baTapeto B 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO

3arpAsHeHbl KOHTAKTbl aKKy-
MynsTopa

OumCTUTE KOHTAKTbI AKKYMY-
NIATOPA; Hanp., HECKONbKO
pa3 BCTaBbTe W U3BNEKUTE
aKKyMyNATOp, Npn Heobxo-
[MMOCTM 3aMEHHUTE aKKyMy-
NATOP

AKKyMYNATOp HeUCNpaBeH — 3aMeHuTe akKyMynaTop

Wupukatop 3apaga akkymynartopa (3) He roput

Bunka cetn 3apsagHoro
YCTPOWCTBA HEMOMHOCTbIO
BCTaB/eHa B PO3eTKY

MpaBunbHO BCTaBbTE BUIKY B
LUTEMNCENbHYI0 PO3ETKY

HeucnpaBHOCTb LWTeNcenb-
HOW PO3eTKH, Kabensa nuTa-
HWS UNK 3aPAAHOTO YCTPOK-
cTBa

MpoBepbTe HanpsXeHue ce-
W, NPX HEOBXOAUMOCTH
cpiaitTe 3apaaHoe YCTpoit-
CTBO B aBTOPU30BaHHYIO Ma-

CTEPCKYI0 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOB hpMbl Bosch

YKa3aHuA no npUMeHeHuU1o

Ip#u HeNpepbIBHbIX UMK MHOTOKPATHO MOBTOPSEMbIX LIMKNaX
3apAfkK be3 nepepbiBa 3apAAHOE YCTPONCTBO MOXKET Ha-
rpetbcA. 370, TeM He MeHee, 6e3BPEHO U HUKAK He YKa3bl-
BAET Ha TEXHUUECKWI [1IEPEKT 3apsAHOr0 YCTPOMCTBA.
3HauuTenbHOE COKpalLieHne NPOOMKUTENBHOCTH PaboThbl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bX0AMMOCTb €70 3aMeHbl.

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

Ecnu TpebyeTca nomeHATb LIHYP, BO 3bexaHe ONacHOCTH
obpauyaitech Ha hupmy Bosch v B aBTopuU3oBaHHy cep-
BMCHYI0 MacTepcKyto Ans aNeKTPOMHCTpYMeHToB Bosch.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHE NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxuMBaHMio Ballero npoykTa, a Takxe o 3an-
yacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[AeTanei v MHhopMaLMIO N0 3aMUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBMCHbIN LEEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LIeHTp KOHCYNbTMPOBaHHS W MPUEMA NPETEH3MI
TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, a. 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100
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®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUTH
Ha 0(hHLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbit LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nus, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTaH

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNyXMBLLKE CBOM CPOK 3apAHbIE YCTPOMCTBA, NpUHaf-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTyi0 nepepaboTKy OTXOf0B.

YTUNW3Upy#Te 3apAaHbIe YCTPONCTBA OTAENbHO
ot beiToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootseTcTBUM ¢ EBpOnelickon aupexktuorn 2012/19/EC
06 0TpabOoTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX U 3NEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroHble 3apAaHble YCTPONCTBA HYXXHO COBMPaTh OTAENbHO
1 C1aBaTb Ha 3KONOMMUECKN UMCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TEXHIKW beaneku Ta

ab0 BaxKMX CEPMO3HKUX TPABM.

HapiitHo 36epiraiite Lo iHCTPyKLil0.

II MpouuTaiite BCi
iHCTPYKLi MOXe
BukopucToBY#TE 3apAAHNN NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
NPH3BECTH [10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/
AKLLO Bci (hyHKLT 3HaxoaaTbeA y Bac nosHicTio nig
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KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHi
abo oTpUMany BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Liei 3apagHuii npucTpiit He

nepenbaueHnit ANA BAKOPUCTaHHA
RiTbMH i 0c0bamMu 3 0OMeXxeHUMH
(i3HYHUMH, CEHCOPHHUMHK Ta
po3ymMoBUMH 3[ibHOCTAMH, 200
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMMU. [liTam Bikom Big, 8
pokiB Ta 0ocobam 3 0bOMexxeHUMH
¢i3MUHMMH, CEHCOPHUMHU Ta
pO3yMOBHUMH MOXNHMBOCTAMH abo
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaAHHAMM A03BONAETLCA
KOPUCTYBATHCA LUM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NULLE NiJ HarNAAoM
ab0 AKLL0 BOHM OTPUMANH
BiANOBiAHiI BKa3iBKH L0A0
0e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apARHOro NPUCTPOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. [HaKLle MOX/1Be
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» Jornapganre 3a AiTbMU Nig yac

KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro oobcnyrosyBaHHs. [1pu
LibOMY CNiAKYyWTE 33 TUM, LL0D AiTH He
rpanuca i3 3apAaHUM NPUCTPOEM.

» 3apapxanTe nuwe Bosch nitieBo-

iOHHi aKyMynATOPH EMHICTIO Bif,
1,5 A-roa. (Big 4 akyMynaTopHUX
enemeHrTiB). Hanpyra
aKyMynAaTopa NOBHHHA NiAXOAUTH
[0 3apAAHOI HaNpPyryU 3apAAHOro
npuctpolo. He 3apagxainte
barapei, L0 He po3paxoBaHi Ha

Bosch Power Tools
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NOBTOpPHE nepe3apagKaHHA. B
iHLLOMY BMMaAKY iCHYE Hebesneka
noXexi i BUbyxy.

3axuwaiite 3apagHuit NPUCTpii Big AoLwy i Bonoru.

lMonapaHHA BofM B eneKTponpunaz 3binbLuye pusmnk

YPXKEHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyaHEHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHs eneKkTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaAHHAM NepeBipsaiiTe
3apAAHUIA NPUCTPIHA, WHYP Ta wTencenb. He
BUKOPUCTOBYWHTE 3apAAHHUI NPUCTPIi, AKLLO Gynu
BUABNEHI NowKoaKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
NPHUCTPIi CAMOCTIHHO, IX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nUie 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHHUX 3aNYacTHH.
[MowKomKeHi 3apaaHi NpuUcTpoi, WHYp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs enekTpPUUHM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3apALHHUIA NPUCTPIl HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B noxxapoHebeaneuHoMy cepef0BHLLi.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO Nif uac
3apAMKaHHA BUHUKaE Hebeaneka 3anMaHHA.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOro
NPUCTPOIO i1 aKyMYNATOPHUX baTapeit, nA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH O MOXKEXI.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxe BUXOANTH nap. BnycTitb
CBi)Xe NOBITPSA | — y pasi CKapr — 3BEPHITbCA 40 NiKaps.
[Map Moxe noapasHioBaTH AUXabH LWAAXM.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKuo piauHa notpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
PiAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.

Onuc npoaykry i nocnyr

3o06paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha

30bpaXxeHHs 3apAAHOTO NPUCTPOLO Ha CTOPIHLYi 3 MATIOHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes ”

(2) 3apsaHe ruispo

(3) 3enewuit iHauKaTop 3apAMKEHHSA aKyMyNATOPHOT
batapei

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B

CTaHAAPTHHUII 0b6car noctaBku. MoBHMI acOpTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

3apaaHuii npucTpin AL 1810CV

ToBapH1I1 HOMep 2607 226 3..
3apaaHa Hanpyra B= 14,4/18
aKymynaTopHoi batapei

(aBTOMaTHUHE

po3ni3HaBaHHA HaNpyru)

3apaAgH1i CTpyM MA 1000
[lonycTumui TemneparypHui c 0-45
[Nliana3oH 3apAmxaHHs

TpuBanicTb 3apsakaHHA Npy (80%) /100 %
€MHOCTI aKymynsaTopa, 6.

- 18B=/1,5Arog. XBUII. (72)/94
- 18B~=/2,0A-rog. XBUII. (96) /124
- 18B=/2,5A-ropn. XBUII. (120)/ 154
- 18B=/4,0A-ron. XBUII. (192) /244
- 18B=/6,0A-rog. XBUN. (288) / 364
KinbKicTb akyMynAaTopHUX 4-10
€N1eMEHTIB

Bara BignosigHo oo Kr 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucry ol
Pobora

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA Ma€ BifNOBiAATW AaHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuui 3apsaHoro NpUCTpoto. 3apaaHi NprUcTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb NpaLoBaT TakoX i Bifl
220B.

3apaKaHHA

[Mpouec 3apamKaHHsA NOUMHAETLCA, KOMU MEPEXHUI
LuTencenb 3apsAAHOro NPUCTPOIo bysie BCTPOMNEHNH B
po3eTky, a akymynatopHa batapes (1) byae BctpomneHay
3apAfHe rHi3no (2).

3aBAAKM IHTENEKTYaNbHIM CUCTEMI 3apAMLKAHHA CTYNiHb
3apAmKEHOCTI aKyMyNATOpHoi batapei aBTOMaTMUHO
PO3Mi3HAETbCA Ta 3aPAAKAHHSA 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aNeXHOCTi Bifl TeMnepaTyp# Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i npw i 36epiraHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXaM byae NoBHICTIO
3apAmKeHa.

BkasiBka: [pouec 3apamKaHHa MOXITUBHIA NULLE B TOMY
pasi, Kon1 Temneparypa akyMynaTopHoi barapei
3HaX0AMTbCA B MeXax [ONYCTUMOrO TeMnepaTypHoro
[liana3oHy 3apAmKaHHA, AUB. Po3Ain « TeXHiUHi AaHi».
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dyHkuii ingukaTopiB

BnumaHHA iHguKaTopa 3apaaKeHHa aKyMyNATOPHOI
barapei (3)

[Mpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
V| —| GnuMaHHAM iHaUKaTOPa 3apAIKEHHS
--- akymynaTopHoi batapei (3).

MocriiiHe cBiueHHA iHAUKaTOPa 3apAAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei (3)

MocriiiHe CBiYEHHA iHAMKaTOPa 3aPAMKEHHA
aKymynaTopHoi barapei (3) ceiguutb npo Te,
L0 akymynaTopHa baTtapes NoBHiCTO
3apsaaunaca abo Lo Temneparypa
aKyMynaTopHoi batapei 3HaX0AUTbCA 32 MEXaMK
[0MyCTUMOro TeMNepaTypHOro AianasoHy i akyMynAToOpHY
baTapeto 3 L€l NPUUKUHHM 3apAAUTH He MOXKHA. TiNbKK-HO
Byne LocArHyTMi BONYCTUMMIA TEMMNepaTypHUiA Aiana3oH
3apAMLKEHHSA, akyMynATopHa batapes nouHe 3apAgxarucs.
AKLWO akymynATOpHa baTapes He BCTPOM/EHA, NOCTilHe
CBiUEHHS iHaMKaTOPa 3apAIKEHHA akyMynATopHoi batapei
(3) cBigunTb Npo Te, WO LWTENCENb BCTPOMNEHHN Y PO3ETKY i
3apAAHNN NPUCTPIN roTOBMIA A0 PObOTH.

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHs

MpnunHa YcyHeHna

IHauMKaTOp 3apAaXeHHA aKyMynAaTopHoi 6aTtapei (3)
6eanepepBHO CBITHTbCA

3apagKaHHA HeMOoXnuBe

AkymynaTopHa batapes He
(noBHicTI0) BCTaHOBMEHA HA
3apsAAHUA NPUCTPIK

[TpaBHUNbHO BCTAHOBITb
akymynaTopHy barapeto Ha
3apsAAHUA NPUCTPIK

OUMCTITb KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei;
Hanp., AeKinbka pasis
BCTPOMITb i BUAMIiTb
aKyMmynaTopHy batapeto, 3a
noTpeby 3amiHith

3abpyAHHNNCA KOHTAKTH
aKyMmynaTopHoi barapei

akymynaTopHy barapeto
AkymynaTopHa barapes [TomiHANTe aKyMynATOPHY
HecnpasHa barapeto

IHAMKaTOp 3apAAMXEeHHA aKyMYyNATOPHOI 6aTtapei (3) He
ropuThL

He (noHicTio) BcTpomnenuit ([obpe) BcTasTe Wwrencenb y
WwTencenb 3apsaHoro pO3eTKY
NPUCTPOIO

HecnpaBHa po3eTka, kabenb [epeBipTe Hanpyry B Mepexi

XWUBNEHHA abo 3apaaHU# Ta 3a HeobXiaHiCTIO

npUcTpin nepesipTe 3apAaH1K
NPUCTPIl B CEPBICHIN
MarCTepHi ana
enektponpunagis Bosch

YkpaiHcbka |51

BkasiBku wopo pobotu

Tpu NOCTINHWX LMKNaxX 3apAmKaHHA abo Takux, Lo
6e3nepepBHO NOBTOPIOKTLCA OAMH 33 OAHUM [eKiNnbKa
pasiB, 3apAAHNI NPUCTPIN MOXe Harpituca. [poTe, Le He €
LWKIANMBWM i HE CBIfUMTb NPO Byb-AKMI TEXHIUHMI nedekT
3apAAHOrO NPUCTPOLD.

3aHaaTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH NiCA 3apAMKAHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepgicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHchopmadito oo
3anuacTvH MoXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 33a0BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPaghaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauia
3apAaHi npucTpoi, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBatv Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMpaaiTe 3apsaHi npucTpoi B nobyTose
cmitTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo ao Esponeicbkoi aupektuen 2012/19/€C
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMUX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXWBaHHA 3apafHi NpUcTpoi NoTpibHo
361paTv OKPeMo i 3aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY NePepobKy.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KoprycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLwblHbI, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl Dy3biniFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

- JkayblH —LUALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

Lllekri kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- caKray KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbiAbIM Ca/blHaflbl

- bocary/xyKTey kesiHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KYKaTbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbliH XXoHe
LI____I—I eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciagik
HYCKAy/bIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OPT XaHe/

Hemece ayblp apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKayNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apaaTay KypanbiH TeK bapnblK KbI3METTEPiH TONbIK baranarn,

onapabl OprH,ELaVI anaTblHbIHbI3fa CeHiMD,i 60ﬂFaHLla Hemece

THICTi HYCKAyNblKTapAbl anfaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

» byn 3apapray Kypanbl
0ananappbii, AeHe HeMece oM
KabineTTepi wekrenrew,
TOXHMpibeci xaHe binimi a3
afamAaapAablH, nanaanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apaaray
KypanbiMeH 8 )XxacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, ce3im,
ounay Kabinerrepi wekrenreH He
ToXipubeci meH binimi a3
ajamMaapablH, XKyHeHi Kayincis
navMaanaHy Typanbl HyCKaycbi3
)KdHe XKayanTbl afAaMHbIH,
GakbinaybIHCbI3 NaiganaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanganaHbay XeHe apakatraHynap
kayni nanga bonagbl.

» MaKpanaHy, Tasanay xaHe Kbi3MeT

KepceTy Ke3iHae bananapra

MYKHAT bonbiKbI3. bananapabiy,
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3apsaTay KypanbiMeH OMHamayblHa
KO3 XETKI3iHi3.

» Tek kyatbi 1,5 Acar (4 bactan)
Xorapbl Bosch nuTHi-HoHABIK,
aKKyMynaTopnepai 3apaaTaHbi3.
AKKyMynaTop Kyatbl 3apsaaray
KYPanbiHbIH, aKKyMyNATOPAbI
3apaaTay KyatbiHa coikec bonybl
Kaxxet. Kaita sapaaTranmMalTbiH
aKKyMynaTopnapabl
3apaaTamanbi3. Kepi xaranaa ept
HeMece Xapbiny Kayini namaa
bonaapl.

G3apnmay KypanbiH XXaHbbipaaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaHbI3. INEKTP KypanbiHblH iLLiHe cy
Kipce, 0 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipagbl.

» 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.

» Op nailpanaHyfaH anfbiH 3apaATay KypanbiH,
kabenbpi XaHe aibIpAbl TEKCEPiHi3. AKayabl
baiKacaHpbi3 3apaATay KypanblH nainganaHbaxpi3.
3apAaTay KypanblH 63iHi3 alnaxbl3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwexkrepmeH
XeHAEeTIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apsaaTay Kypanbl, kabenb
X8He alblp 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayMiH apTTbipabl.

» 3apapTay KypanbiH KOCYNbl KYHe OHaM XaHaTbiH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe 1.6.) yctive
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbIL 3aTTapAblH XKaHbIHAA
naipanan6anpi3. 3apsaTay KesiHae sapsaaray
KyPanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiga bonagbl.

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnATop 3aKbIMAaHFaH Hemece OHbl AyPbIC
naipanan6araH xaraaiiga by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFflanaa iLuKe Ta3a aya Kiprisii3 xaHe LWarbiMaap
bonca, MeauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap TbiHbIC any
XONAPbIH TiTIPKEHAIPYi MYMKIH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesagaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Wabin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH wWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Kepcerinrex kypamabl 6enwekrep

Kypamabl bentiektep HeMipi cypeTTepi bepinrex sapaatay
KypanbiHblH CHNaTTaMacbiHa COMKec.

(1) Axkymynatop”
(2) 3apspray Hayachbl
(3)  AkkymynaTop 3apapbiHbIH Xacbin TYCTi MHAWKATOPSI

A) BeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIK ManimeTTep

3apagrarbil Kypbinfbl AL 1810CV

OHiM HeMmipi 2607 226 3..
AKKYMyNATOPAbIH 3apAaTay B= 14,4/18
KepHeyi (kepHeyni

aBTOMATThl TYPAE aHbIKTay)

3apsapray Torbl MA 1000
Pykcar etinreH 3apaaray c 0-45
TemneparypachiHblK,

[ManasoHbl

AKKymynaTop (80%) / 100%
KyaTTbinbIFbIHAAFbI 3apAaTay

YaKbiThl, LWAM.

- 18B—=/1,5A-caf MUH (72)/94
- 18B~=/2,0 A-caf MUH (96) /124
- 18B~=/2,5A-caf MUH (120) /154
- 18B~=/4,0 A-caf MUH (192) /244
- 18B=/6,0 A-car MHUH (288) /364
AKKymynaTop 4-10
VALIBIKTAPbIHbIH, CaHbl

Canwmarbl Kr 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa ca

KopraHbic Knacbl @/ Il
Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3apAATay KypasblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLLACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cait bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH 3apaaTay kypanaapbiMeH 220 B xymbic
icreyre bonapl.

3apsapgray npoueci

3apnapTay agici 3apaaTay KypanblHbIH Xeni aibipbl PO3eTKara
canblHbIN akkymynsaTop (1) 3apsaTay HayacbiHa (2)
canblHFaHHaH CoH bacTanappl.

OHTannbl 3apAgTaY dAICi APKbINbI aKKYMYNATOPAbIH 3apaaTay
KyWi aBTOMATTbl PETTE aHbIKTaNbIM, aKKyMyNATOp

Bosch Power Tools

1609 92A 4XZ(26.02.2019)



54 | Kasak

Temneparypacbl MeH KyaTbiHa bainaHbicTbl THiMA] 3apaaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocblnai akKyMynaTop cakTanbin 3apaaTay KypanbiHaa Typca
apnaﬁblm TONbIK 3apAATanfaH 60ﬂaﬂbl.

Hyckay: Xbingam 3apsgray aficiH opbiHaay Tek
aKKYMYNATOP TeMnepaTypachl PyKcar eTinreH 3apaatay
Temneparypachbl aiMarbiHAa bonrFaHaa FaHa MyMKiH bonagl,
"TexHUKanblK ManiMeTTep" TapayblH KapaHbi3.

WHouKauua aneMeHTTepiHiH, MaFbIHaChbl

AKKYMynATop 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, (3)
XbINbINbIKTaybl

3apAfTay npoueci akkymynaTop 3apsaapl
M —| WHOMKaTOPbIHBIH (3) XKbINbINbIKTaYbI APKHIMbI
el benrineHepi.

AKKyMynaTop 3apaabl MHAUKATOPbIHbIH, (3) y3pikcis
MaHybl

AKKYMYNATOP 3apsAzbl MHAMKATOPbIHBIH, (3)
Y3AiKCi3 XaHybl aKKyMYNATOPAbIH TONbIK
3apAaTanFaHbiH HeMece akKyMynaTop
Temneparypachbl pyKcar eTinreH 3apagaray
TeMnepaTypachiHbIH, AUaNa3oHbIHAH TbIC XXaHE COHAbIKTaH
aKKyMynaTop/bl 3apafaTay MyMKiH eMec eKeHpirin bingipeni.
Pykcar etinreH Temneparypa AanasoHblHa XXETKEHHEH KeHiH
aKKYMYNATOP 3apAATanajbl.

AKKyMynsTOp canbiHbaraH Xaraanaa, akkyMynsaTop 3apsagbl
MHOMKATOPbIHBIH (3) Y3AiKCi3 XaHybI Xeninik alaHblH
pO3eTKara eHri3inreHiH xaHe 3apAaTarbiLL KYPbINFbIHbIH,
XKYMbIC iCTeyre aaiblH ekeHgiriH bingipeni.

Axkaynap - Cebentepi xaHe wewimpaepi
Cebebi

AKKyMynaTop 3apAAbIHbIH MHAKKaTOPDI (3) y3Aikcis
XaHbIn Typ

LWewim

3apagray MyMKiH emec

Akkymynstop (aypbic) AKKymMynsTopApl
canbliHbaraH 3apAaTaFbILl KYPblNfbiFa
AypbIC cany

AKKYMYNATOP KOHTAKTiNepi
nacTaHfaH

AKKYMYNATOP KOHTAKTINEepiH
Tasanay; MbiCanbl,
akKyMynAaTopabl bipHele
peT 3apAATay HayachiHa
€Hri3in WhIFapy apKbinbl,
KaxxeT 6onca, OHbl
anMacTbIpy

AkkymynsTop by3binfaH AKKyMYNATOPAbI ATIMACTbIPY

AKKYMynATOp 3apAAbIHbIK MHAUKaTOPBI (3) XaHbail Typ

3apAATaFbILL KYPbIFbIHbIH
Xeninik awachl (gypbic)
canbiHbaraH

JKeninik awaHbl po3eTkara
(TonbikTai) cany

Cebebi Llewim

Po3eTka, xeninik kabenb JKeni KepHeyiH Tekcepy,

Hemece 3apAfTarbiLL Kaxet bonca, 3apaaTarbiLl

KYpbInFbl By3binFaH KypbinFbiHbl Bosch anekTp
KypanaapblHbIH eKineTTi
KbI3MeT KepceTy
OpTa/biFbIHAA TEKCEPTY

MaipganaHy Hyckaynapbl

Y3[iKci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apAaTay
Kypanbl Kbi3bin KeTyi MyMKiH. byn KayinTi emec xaHe
3apAfTay KypabiHaa TeXHUKanbIK akay bapbiH bingipmenai.
[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XoHe aybICTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

Erep b6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiK TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tuic.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 8HIMAI XOHAEY XaHE KyTy,
COHpai-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankbl beniektep
Typanbl ManimMeTTepai ToMeHAeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTanWaCbIHAAFbI
10-caHppl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHpI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbl3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN bokbiHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblfbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

Kapere xapary

3apAaTay KyparnbiH, OHbIH Xab/ablKTapbl MEH KanTamachiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3ere xapary OpHbIHa
Tanchbipy Kaxer.

E 3apsAaTay KypanbiH Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHb3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bolbliHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aH#apFa ca
naiaanaHyra xapamcbi3 3apsaTay Kypanaapbl benex
KWUHAMbIN K9Aere Xapartblybl KaXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si
IIlI siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor
de sigurantd poate provoca

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

asupralor.

» Acest incarcator nu este destinat

utilizarii de catre copii si de catre

instructiunile de
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator

senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Acest incarcator
poate fi folosit de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane

Romana| 55

intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implic. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» Incrcati numai Boschacumulatori
litiu-ion-Akkus cu o capacitate de
1,5 Ah (incepand de la 4 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
in caz contrar, exista pericolul de
incendiu si explozie.

ﬂFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de

electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la

Bosch Power Tools
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incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar dacd vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
incarcatorului de la pagina grafica.

(1) Acumulator®

(2) Compartiment de incarcare

(3) Indicator verde de incarcare a acumulatorului

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

incarcator AL 1810CV

Numar de identificare 2607 226 3..
Tensiune de incarcare a V= 14,4/18
acumulatorului (sesizare

automata a tensiunii)

Curent de incarcare mA 1000
Intervalul admis al c 0-45
temperaturilor de incarcare

Durata de incarcare la (80%)/100%
capacitatea nominald a

acumulatorului, aproximativ

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0 Ah min (96)/124
- 18V=/2,5Ah min (120)/154
- 18V=/4,0 Ah min (192)/244
- 18V=/6,0 Ah min (288)/364
Numar celule de acumulator 4-10
Greutate conform kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie o

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcatorului. incircitoarele inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Proces de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce fisa incarcatorului
este introdusa in priza, iar acumulatorul (1) este introdus in
compartimentul de incarcare (2).

Prin procesul de incarcare inteligentd, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

In acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale in incarcitor, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Observatie: Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

Semnificatia elementelor indicatoare

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului (3)
Procesul de incarcare este indicat prin
| = aprinderea intermitenta a indicatorului de
- incarcare a acumulatorului (3).
Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului (3)
| Aprinderea continua a indicatorului de

- /a incarcare a acumulatorului (3) semnaleaza

= | faptul ca acumulatorul este incdrcat complet

sau cd temperatura acumulatorului este in

afara intervalului admis al temperaturilor de incdrcare si, din
aceasta cauza, acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului (3) indica faptul
ca fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcatorul este
in functiune.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul de incarcare a acumulatorului (3) este
aprins continuu
Nu este posibila pornirea procesului de incarcare

Acumulatorul nu este montat Fixati corect acumulatorul in
(corect) incarcator
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Cauza Remediere

Contactele acumulatorului  Curatati contactele

sunt murdare acumulatorului, de exemplu,
prin introducerea si
scoaterea de mai multe oria
acumulatorului sau prin
inlocuirea acumulatorului
daca este necesar

Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de incarcare a acumulatorului (3) nu se
aprinde

Fisa de retea a incarcatorului Introduceti (complet) fisa de
nu este introdusd (corect) in  retea in prizd

priza

Priza, cablul de alimentare
electrica sau incarcdtorul
sunt defecte

Verificati tensiunea din
reteaua de alimentare
electricd; dacd este cazul,
solicitati verificarea
incarcatorului la un centru de
service autorizat pentru
scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

in caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri
deincarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deteriorarea
dispozitivului si nu reprezinta o defectiune tehnica a
incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

intretinere si service

intretinere si curitare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare va sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor ct si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

in cazul eliminarii incircatoarelor, accesoriilor i
ambalajelor, acestea trebuie sa fie predate unui centru de
reciclare.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, incdrcatoarele scoase din uz
trebuie colectate selectiv si directionate cdtre o statie de
reciclare ecologica.

Nu eliminati incarcdtorul impreuna cu deseurile
menajere!

buvnrapcku
YKa3aHusA 3a CUrypHOCT
MpoueteTte BHUMaTenHo
BCHUKHM YKa3aHHA U HHCT-
II |I pyKuuu 3a 6esonacHocr.
[ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-

MacHoCT 1 yka3aH1ATa 3a paboTa Morat ja umar 3a nocnefc-
TBME TOKOB Y[1ap, N0OXap 1/Unu TEXKW TpaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

13non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako pasbuparte
[nobpe 1 MoXeTe f1a ynpaBnsaBate BCUUKUTE My DYHKLMW UK
CTe NOMYYMIN HYXHWUTE yKa3aHWA 3a TOBa.

» ToBa 3apAAHO YCTPONCTBO He e
npefgHa3HaueHo 3a NoN3BaHe oT
AeLa ¥ n1ua ¢ orpaHuuenu usm-
YeCKH, CEH30PHH HNH AYLIEBHH

Bosch Power Tools
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Bb3MOXXHOCTH UNK be3 f0CTaTbUHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO
MO)XXe Aa ce U3MOoN3Ba OT AeLa oT
8-rogMiwHa Bb3pacT U nMua ¢ orpa-
HUUYEHH (PU3UUECKH, CEH30PHU UMK
AYLWEeBHN Bb3MOXXHOCTH UNHK be3
[OCTaTbYHO ONMT, aKO Ca NoJ He-
nocpeAcTBeH Haa30p OT N1ua, oT-
roBOpHM 3a 6e3onacHocTTa UM,
MNHK aKo ca bunu obyueHu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apagHoTo ycT-
POMCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa OMACHOCTH. B NpoT1BEH cny-
yau CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Hernpa-
BWNHO NON3BaHe W TPYA0BM 310M0NY-
KM.

» Cneperte geua npu non3saHe, no-
YUCTBAHE U NoaabpKaHe. Taka ce
npenoTBpaTABa ONACHOCTTA iella Aa
UrPasT CbC 3apPAIHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexxganTe CaMo NUTHEBO-WOHHH
aKymynatopHu batepun Ha Boschc
kanayurter ot 1,5 Ah (ot 4 akymy-
naTopHu Knetku). Hanpexenueto
Ha aKymynatopHata barepua Tpab-
Ba 1a CbOTBETCTBA HAa 3apAAHOTO
HanpeXXeHne Ha 3apAAHOTO YCT-
pouctBo. He ce onuTBaiiTe Aa 3a-
pexpare 06MKHOBeHHU (HeaKymy-
natopHu) batepuu. B npotveeH
CNyyaw CbLLECTBYBA ONACHOCT OT No-
Xap U ekcnnosus.

{_\}Hpennasaaﬁre 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXA U

oBnaXkHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPY-

MeHTa NOBHMLLIABa OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» MopaabpikaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO UKCTO. ChlLecT-
BYBa OMaCHOCT OT TOKOB yfiap BCNEACTBME Ha 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeay non3eaHe npoeepsBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, kabena u wencena. AKo yCTaHOBHTE NOB-
penu, He Non3BaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO. He ce
ONMTBaNTe CaMM Aa OTBapATe 3apPAAHOTO YCTPONCTBO;
JoNnycKaiiTe peMOHTH Aa 6bJaT M3BbPLUBAHH CAMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHANHK pe3epPBHH YacTH. MoBPeeHH 3apAAHM yCT-
pOWCTBa, kKabenu v Lenceny yBen1uasar onacHocTTa ot
TOKOB yfiap.

» He ocraBsiiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Aa paboTn Bbp-
Xy necHo3ananuma noBbpXHOCT (Hanp. XapTusA, nnat 1
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpega. llopaau HarpsiBa-
HETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha paboTa Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

> 3a 3apexjaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsaHu yCT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» [pu noBpexpaaHe U HeNpaBUHA eKCNnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT Napu.
[poBeTPETE NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUyBCTBATE Hepas-
NoNoXeHH, NOTbpceTe Nekapcka nomoLy. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe MbTULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BoO-
Aa. AKko eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe ce 0THACA A0 M300paKEeHHsA-
Ta Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO HA CTPAHULATA C (UrypHTe.

(1) AkymynatopHa barepua®

(2) THe3pno 3a3apexaaHe

(3) 3eneH cBeToaAMOA 3a 3apeXAHE Ha aKyMynaTopHa
batepus

A) W306pazeHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHK NpHcRocobneHus.

TexHUuecKH AaHHU

3apaaHo yCTPoiCTBO AL1810CV
KatanoxeH Homep 2607 226 3..
3apAaHo Hanpexenue (aBTo- V= 14,4/18

MaTUUHO Pa3no3HaBaHe Ha
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3apaaHo ycTpoicTBO AL 1810CV

HanpexeHWeTo Ha 6aTepMH'

Ta)

3apageH ToK mA 1000
[lonyctum TemneparypeH au- c 0-45
anasoH Ha 3apexaaHe

Bpeme 3a 3apexaaHe npu (80%) /100 %
KanauwTeT Ha batepusra,

npuon.

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120) /154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 4-10
TopHara batepus

Maca cbrnacHo kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awmta I

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHWUTE, HanMcaHu Ha Tabenkata Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHM YCTPOKCTBA, 0603Haue-
Hu ¢ 230V, morat aa bbaaT BKNOUBAHM M KbM MpEXa C
HanpexeHue 220 V.

3apexaaHe Ha batepuaTa

lMpouecbT Ha 3apexpaHe 3anouBa, KoraTo LencenbT Ha 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO Ob/ie BKNIOUEH B KOHTAKTa M akyMyna-
TopHa batepua (1) 6bae noctaseHa B rHe3noTo (2).
bnarofapeH1e Ha MHTENMIEHTHOCTTA Ha NPOLEca Ha 3apex-
[laHe CbCTOIHWETO Ha aKyMynaTopHata barepus ce pa3nos-
HaBa W TA Ce 3apeXxaa C ONTUMaNHHA TOK 3a TEKYLLMTE CU TeM-
neparypa 1 HanpexeHxue.

Taka XMBOTBT Ha akymMynaTopHarta batepus ce yabnxaea, a,
NpM CbXpaHABaHe BbPXY 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO, TA € BUHAru
Hamb/HO 3apefieHa.

Ykasanue: [TpoLechT Ha 3apex/aHe e Bb3MOXEH Camo ako
Temneparypata Ha akymMynaTopHara batepus e B JonycTUMUA
WHTEpBa/ 3a 3apesx/aaHe, BUXKTe pasaena TeXHUUecKH aaH-
HH.

3HaueHHe Ha CBETNIMHHUTE HHAUKATOPH

Murawy CBeToANOA Ha HHAUKATOPA 3a 3apeXaaHe Ha
akymynaropHara 6arepus (3)

MpouecsT Ha 3apeXx[aHe Ce 03HauaBa c Mura-
V| —| He Ha MHMKATOp 32 3apeXHaHe Ha akyMyna-
-——- TopHata barepus (3).
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HenpekbcHato cBeTella MHANKALUA 3a 3apeXaaHe Ha
akymynaropHara 6arepus (3)

HenpekbcHaTaTa CBETAMHA Ha UHAMKALMATA
3a 3apexnaaHe Ha akymynatopHata barepus (3)
CUTHanu3upa, ue akyMynaropHara barepus e
HambNHO 3apefieHa Unu e Temneparypara Ha
aKymynatopHata batepus e U3BbH 0NYCTUMUA TeMNEeparTy-
PEH MHTEPBaN Ha 3apeX[aaHe 1 Ce[oBaTeNHO He MOXe Aa ce
“3BbPLLBA 3apexpaaHe. Korato Temneparypara nonagHe B
[0NYCTUMHUA TeMNepaTypeH UHTEPBa, NPOLIECHT Ha 3apeX-
[JaHe 3anouBa.

Be3 BkapaHa akymynatopHa barepus HenpekbcHaTaTa
CBETNHHA HA MHAMKALMATA 33 3apeXaHe Ha akyMynaTopHa-
Ta barepus (3) curHanuaupa 3a ToBa, Ue LWencesbT e BKapaH
B KOHTAKTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBo 3a paboTa.

I'pewku - MpruunHK 3a Bb3HUKBaHE U HAUMHU 32
OTCTpPaHABaHe

Mpuunna Momowy

WupukauuaTa 3a 3apexaaHe Ha akymynaropHara bare-
pus (3) cBeTH HenpeKbCHaTO

He e Bb3mMOXXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (npaBuiHo)
akymynaropHa barepus

MocTasete akymynaropHara
baTtepus Ha 3apAAHOTO yCT-
POWMCTBO NPaBUIHO

[ouncTeTe KOHTAKTUTE Ha
aKkymynatopHata batepwus,
Hanp. upe3 HeKONKOKPaTHO-
TO 1 U3BaXaHe 1 BKapBaHe
B rHe300T0, PECI. 3aMeHeTe
akymynatopHara barepus

KoHTaKTHTE Ha akymynarop-
Hata batepua ca 3aMbpceHn

AKymynatopHata batepus e  3ameHeTe akymynatopHara
nedeKTHa batepus

WnpukauuaTa 3a 3apexxaaHe Ha akymynartopHara bare-
pus (3) He cBeTH

LLlencenbT Ha 3apsAaHOTO yCT- BKapatTe (nokpai) wencena
POWCTBO HE € BKapaH B KOH- B KOHTaKTa
TakTa (MpaBuHO)

KoHTaKTbT, 3axpaHBalLys ka- [poBepeTe 3axpaHBaLLoTo
Ben unu 3apaAHOTO YCTPOKC- HaNpeXeHue, ako e Heobxo-

TBO Ca AetheKTHH [MMO 3aHEceTe 3apaaHoTO
YCTPOWCTBO 3a NPOBEPKA B
OTOPH3MPaH CEPBH3 3a eNeK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bow
Yka3aHud 3a paborta

Ipu HENPEKbCHATO 3apexnaaHe, PECH. NPH HEKONKOKPATHO
nocneaoBaTenHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu batepuu bes
npeKbCBaHe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe fia ce Harpee. To-
Ba € HOPMa/HO W He YKa3Ba 3a HaNMUMeTo Ha TEXHUUECKH fie-
(HEKT Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

CblLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaHe
Noka3ga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE
Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpFI6Ba [la Ce U3BbPLLIU B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHKA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NIYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH

BMHarv nocousarte 10-UMdpeHns KaTanoxeH HomMep, U3nu-

CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

3apHD,HI/ITe yCTpOI;ICTBa, NPUHAONEXHOCTUTE U ONAKOBKUTE
UM TpﬂﬁBa na bvpar npefaBaHu 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha Cb-
[AbpXalluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

E He u3xebpnsiiTe 3apsaHuTe YCTPOKCTBA NPH

6uToBMTE OTNAADBLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-

nafabLUK OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO o6opyuBaHe nyt-

BbPXKAABAHETO M OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apAf-

HM YCTPOWCTBA, KOUTO HEe MOraT [a Ce U3Mon3Bart noseuve,
TpAbBea aa ce cbbupar otaenHo 1 aa bbaar npenasaxu 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPIXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHHU.

MakeaoHcku

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Mpouwutajte ru cute

6e36eAHOCHM HANOMEHH

II |I ynarcrBa. [pewkure
HACTaHaTH Kako pe3ynTart of
HENpUAPXyBate A0
6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXeE Aia
npeau3BUKaaT ENEKTPUYEH yaap, NoXxap VI/VI}'IVI TELWKHN
noBpeau.

[Lobpo uyBajte rv oB1e ynarcrea.

KOpMCTeTe r0 MO/THAYOT CaMO OTKAKO Ke 1 npoyuute cute

(byHKLLVII/I M MOXe€ [la T NPUMEHUTE UCTUTE be3

OrpaHuuyBarba Unu 0TKako Ke rv f1obuete notpebHute

ynatcTBa.

» OBOj NoNHay He e NpeaBUAEH 3a
ynoTtpeba oA aeua 1 nuua co
orpaHuueHu GU3HUYKH, CEH3OPHH
MNY MEeHTanHu CNOCOBHOCTH UNK
CO HeA0BOMHO UCKYCTBO U 3Haetbe.
OBOj NoNHau MoX«e Aa ro KoOpucrar
Aeua Haz 8 roAuHHU KaKo M n1ua co
orpaHuueHu hU3HUYKH, CEH30PHH U
MEHTaNnH! CNOCOOHOCTH UMK CO
HeA0BONMHO UCKYCTBO U 3Haemwe,
[OKONKY ce noj HaA30p o4 NHua
OAroBOpHH 3a HUBHATA
0e36epHoOCT HNK ce noayueHH 3a
6e36eaHO paKkyBamwe CO NONHauoT
M r'i pa3bupaar onacHoOCTUTE KOH
MOXXe fa npou3ne3art Nnopaau 1oa.
MHaKy nocTou onacHoCT of
norpeluHa ynotpeba u nospeau.

» 3a Bpeme Ha KOPUCTEeweTo,
YUCTEHETO U 04PXKYBabeTo
HaarnepyBajTe rv geuara. Taka Ke
Ce ocurypate feKa feuara Hema fa
CU Urpaat Co NOMHAYO0T.
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» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKH DaTepuu co KanauyuTeT of
1,5 Ah (op 4 6aTepucku kenuu).
HanoHnor Ha batepujaTta mopa aa
0AroBapa Ha HaNMoHOT 3a NONHebe
Ha barepujaTa Ha nonHauor. He
nonHere barepuu 3a NOBTOPHO
nonHemwe. MHaky NocTon onacHocT
Of1 NOXap ¥ eKCMNO3Kja.

ﬂﬂpmere 0 NONHAYOT NOAANEKY OA AOXKA UK

Bnara. HaBneryBarbeTo Ha Bofla BO €N1eKTPUUHHOT yper, ro

3ronemyBa puU3nKOT O eNeKTPHUUEH Yaap.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NONHAUOT. [JOKONKY ce
13BasnkKa, NOCTOM OMAcHOCT Of] €NEKTPHUUEH yaap.

» [pep cekoe kopucTete, NPoBepeTe ru NOMHAYOT,
kabenot U npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauvor,
[OKONKy 3abenexure owTeTyBaka. He ro otBopajre
CaMH NONHAYOT M 0CTaBeTe ro Ha NoNpaBkKa Kaj
KBanuUKyBaH CTPyYEH NepcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMOo OPUTHHANHK pe3ePBHH fenoBH. OLITETeHUOT
nonHay, kaben 1 NPUKYYOoK ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» He ro KopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [10CToM 0NacHOCT Of NOXap 3apaau
3aTONNYBaHbETO Ha YPE[oT LITO MPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» MonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
NpPOU3BOAUTENOT. [10/HAY KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
TN CeT Ha baTepuu MOXeE [a NPEAM3BHKA OMACHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» [loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, Of Hea Moxe fia U3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U IOKOMNKY MMa NOBPEEeHU OHECeTe TM Ha

nekap. Mapeara MoXe Aa r1 HafpasH1 AULIHKTE NaTULLTA.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXeE A
ucreue op barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEYHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe [1a Npen3BMKa MpUTaLMja UK M3TOPEHHLM.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHUTE anapaTh Ha rpadmuKaTa
CTpaHuua.
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(1) barepuja®
(2) OrtBop 3a batepujata
(3) 3eneH npukas 3a NonHetbe Ha batepujara

A) WnyctpupaHata un1 onuLIaHa onpema He e fien of
CTaHAApAHHOT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
A ja HajpeTe Bo Hawara porpama 3a onpema.

TexHUuKM nogaTouu

MonHau AL 1810CV

bpoj Ha aen/apTukn 2607 226 3..
HanoH Ha nonHere Ha V= 14,4/18
barepwujata (aBTOMaTcKo

npenoaHaBatbe Ha HamoH)

CTpyja 3a nonHewe mA 1000
[l03BONEHM rpaHuLM Ha c 0-45
Temneparypa 3a nonHete

Bpeme Ha nonHetbe npu (80%) / 100%
KanauuTet Ha batepwjata ofy

okony

- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) / 244
- 18V=/6,0Ah min (288) /364
bpoj Ha batepucku kenuu 4-10
TexwHa cornacHo kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta O/
Ynorpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHKaLMoHaTa naoyka Ha nonHauor.
[onHauuTe 03HaueHun co 230 VUCTO Taka MoXe [1a ce
KopucTat M Ha 220 V.

Mpouec Ha nonxemwe

TPOLECOT Ha NOMHEetbE 3aMoyUHYBa, LITOM Ke ro BKNyuuTe
CTPYjHMOT MPHKMYYOK Ha MOMHAYOT BO SUf{HATA 103HA U Ke ja
cTaBuTe batepujata (1) Bo oTBOpOT 3a barepwuja (2).
lMopaayn MHTENUIeHTHOT NPOLIEC Ha NOMHEHE, BEAHALL ce
npenosHaBa cocTojbara Ha HanoMHeToCT Ha batepujarta v ke
61ae HanonHeTa co ONTUMaNHWOT KamawuTeT BO 3aBUCHOCT
0[] TeMnepaTypata 1 HanoHoT Ha batepwujata.

Taka ce HeryBa batepujaTa 1 npu uyBatbe BO NOSHAUOT
MOCTOjaHO e Hano/HeTa.

HanomeHa: lpoLecot Ha nonHerbe e BO3MOXEH, Camo
TIOKONKY Temnepatypara Ha batepujara e Bo [103BONEHUTE
rPpaH1LM Ha TeMMepaTypa 3a NonHetbe, BUAK Aen , TeXHUUKKU
noparouu”.

Bosch Power Tools
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3Hauetbe Ha eNieMeHTHTe Ha NPUKa3oT

Tpenkaso CBETNO Ha NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
6arepujara (3)
Mpovecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
V| —| coTpenkatbe Ha NPUKA30T 3a NOMHEHE Ha
barepujata (3).

TpajHo CBeTNo Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha

6artepujara (3)

TpajHOTO CBETNO Ha NPUKa30T 3a HarMoMHETOCT

Ha batepwjara (3) curHanuaupa, feka

—— | batepujara e LieNIoCHO HanonHeTa UK feka
Temneparypara Ha batepujara e HafiBop off

[I03BONIEHHUTE rPaHWLIM Ha TEMNEpaTypa 3a No/Hetbe 1 3atoa

He MOXe [1a ce HanonHu. LLITo ce nocturHe gossoneHara

rpaHMLa Ha Temneparypa, barepujata e HanonHeta.

bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a

nonHetbe Ha barepuijata (3) curHanuanpa fexa CTpyjHUoT

MPUKNYYOK € NPUKIYUYEH Ha NMPUKNYYHKLATA W NONHAYOT e

nogroteeH 3a pabora.

DedeKT - npUUMKHK U noMoLw

Mpuka3oT 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata (3) nocTojaHo
CBeTH

He e BO3mMOXXeH npouec Ha nonHewe

Barepujata He e (npaBunHo) bBarepujara e KOpeKTHO
BMeTHaTa nocTaBeH BO ypenoT 3a
nonHetbe

KoHTakTuTe Ha baTepujatace McuucTeTe r1 KOHTAKTUTE Ha

U3BasnKaHu batepujata; Ha np. noseke
naTu BMETHETE ja U U3BajeTe
ja batepwjata, €B. 3aMeHeTe
ja

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujata

Mpukasor 3a HanonHetocT Ha 6atepujara (3) He cBeTH

CTpyjHMOT NPUKNYUOK Ha CTpyjHMOT NPUKNYUOK
NonHayoT He e (NpaBunHO)  (LieNocHO) € BMETHAT BO
BMETHaT NpUKNYyYHALATA

[Mp1KnyuHKULaTa, CTPYjHAOT
kaben unu nonHauor ce
nedeKTHH

[TpoBepeTe ro cTpyjHUOT
HanoH, a NoIHauoT OCTaBeTe
ro Ha NpoBepKa BO
aBTOPM3KMpPaHa CepBUCHA
cnyxba 3a Bosch-
€NeKTPUYHN anaTu

CoseTtH npu pabotemeTo

[pH KOHTUHYMPAHU UM MOCNEA0BATENHU LMKMYCH Ha
nonHetbe 6e3 NpekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atonnu. Oa e
6e30MacHo 1 He 3Hauu ieKa NOCTOM TEXHUUKM iedheKT Ha
NonHayoT.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoNMHerEeTo NoKaxysa,
[Nieka batepujara e NoTpoLleHa U Mopa Aa Ce 3aMeHH.

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NPUKYYeH kaben,
Toraiu Habagete ro of Bosch unu cneumjanusupana
npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a fa usberxere
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 04PXKyBarbeTo Ha Balimot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Haseaete ro 10-undpeHunot bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa Nnoyka Ha Npor3BooT.

MakegoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

lMonHauuTe, onpemara v ambanaxure Tpeba aa ce oTcTpaHar
Ha eKOMOLLIKK NPU(ATIUB HAUNH.

He rv dpnajte nonHau1Te BO JOMALLHATA KaHTa
3a 0Tnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EY 3a
€NEKTPUUHN W €NEKTPOHCKHM CTapH YPeau 1 HUBHA
HalWoHanHa ynotpeba, nonHauure LWTO ce BOH ynoTpeba
MOpa OfLieNHO Aa ce cobupaart 1 aa ce peLmrKnMpaar Ha
€KONOLLUKM NPUGATIMB HAUKH.

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Srpski

Procitajte sve
IIlI bezbhednosne napomene i
napomena i uputstava
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar ifili teSke
Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja
rukuju decaiili lica sa ogranic¢enim
fizickim, Culnim i mentalnim
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
» Prilikom koriScenja, CiS¢enjai
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatore kapaciteta od 1,5 Ah

Bezbednosne napomene
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjacem
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
culnim ili mentalnim
sposobnostimaiili lica sa
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.

(od 4 akumulatorske celije).
Napon akumulatora mora da

Srpski| 63

odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Nemojte
da punite akumulatore koji nisu za
ponovno punjenje. U suprotnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

GDriite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjadi, kablovi i utikaci poveéavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije mozZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Opis proizvoda i specifikacija

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredaja za punjenje na grafickoj strani.

(1) Akumulator®

(2) Uticnicaza punjenje

(3) Zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Punjaé AL1810CV

Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora (3)

| Trajno svetlo prikaza napunjenosti
=) ./u akumulatora (3) signalizuje, da je akumulator

Broj artikla 2607 226 3.. =] potpuno napunjen ili da je temperatura

Napon za punjenje V= 14,4/18 aI;umuIatqra [Z\{an dozvoljenog opsega

akumulatora (automatsko tvqmperaturg tokom pulr?]ema i stoga se ne moze n;punlltl.

prepoznavanje napona) gén;jsidostlgne dozvoljeni opseg temperature, akumulator

Struja Pun-Jenja moA 1000 Kada akumulator nije priklju¢en, trajno svetlo prikaza

Dozvoljeni opseg o c 0-45 napunjenosti akumulatora (3) signalizuje, da je mrezni utika¢

temperature tokom punjenja utaknut u utinicu i da je punja¢ spreman za rad.

Vreme punjenja kod (80%) / 100% . ..

kapaciteta akumulatora, oko Greska - uzroci i redenje

- 18V=/1,5Ah min (72) /94 Uzrok ReSenje

- 18V=/2,0Ah min (96) /124 Prikaz napunjenosti akumulatora (3) svetli konstantno

- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154 Nije moguée punjenje

- 18V=/4,0Ah min (192)/244  aAkumulator nije (ispravno)  Pravilno postavljanje

- 18V=/6,0Ah min (288) / 364 postavljen akumulatora na punjac¢

Broj akumulatorskih celija 4-10 Kontakti akumulatora Ciscenje kontakata

Tezina prema kg 0.17 zaprljani a}(vumulat_ora; npr.

EPTA-Procedure 01:2014 Y'S'?Stf_”k'm ukljuCivanjemi
— isklju¢ivanjem akumulatora,

Klasa zastite A eventualno zamena

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu darade i sa
220V.

Postupak punjenja

Proces punjenja pocinje, ¢im se mrezni utika¢ punjaca
ukljuci u uticnicu i kada se akumulator (1) utakne u punjac
(2).

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se cuva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se €uva u uredaju za punjenje.

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Znacenje elemenata prikaza

Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora (3)

Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
prikaza napunjenosti akumulatora (3).

akumulatora
Zameniti akumulator

Akumulator je u kvaru
Prikaz napunjenosti akumulatora (3) ne svetli

Utaknite mrezni utika¢
(potpuno) u uti¢nicu

Mrezni utikac punjaca nije

(ispravno) utaknut

U kvaru uticnica, mrezni kabl PrekontroliSite mrezni

ili uredaj za punjenje napon, punjac, zavisno od
slucaja, u ovlaséenom
korisnickom servisu za Bosch
elektricne alate

Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida mozZe se uredaj za punjenje
zagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne ukazuje na
tehnicki defekt punjaca.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

1609 92A4XZ|(26.02.2019)
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Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori$¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.ProServis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju
u nacionalno pravo, punjaci koji viSe nisu upotrebljivi moraju
se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Slovenscina | 65

Slovenscina

Varnostna opozorila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoricnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

Bosch Power Tools
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» Polnite samo Bosch litij-ionske
akumulatorske baterije s
kapaciteto 1,5 Ah (akumulatorske
baterijske celice od 4 ). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje elektricnega
udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektricnega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
poZara.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri teZavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravni$ko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska teko¢ina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz
polnilnika na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®

(2) Polnilnareza

(3) Zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Polnilnik AL 1810CV

Stevilka izdelka 2607226 3..
Polnilna napetost V= 14,4/18
akumulatorske baterije

(samodejno zaznavanje

napetosti)

Polnilni tok mA 1000
Dovoljeno temperaturno c 0-45
obmocje polnjenja

Cas polnjenja pri (80%)/100 %
napolnjenosti akumulatorske

baterije, pribl.

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0 Ah min (96)/124
- 18V=/2,5Ah min (120)/154
- 18V=/4,0 Ah min (192)/244
- 18V=/6,0 Ah min (288)/364
Stevilo akumulatorskih celic 4-10
Tezapo kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zas¢ite pred el. I
udarom

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Polnjenje

Polnjenje se pri¢ne takoj, ko omrezni vti¢ polnilnika vstavite
v vti¢nico in akumulatorsko baterijo (1) namestite v polnilno
rezo (2).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca samodejno
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije.
Akumulatorska baterija se glede na temperaturo in napetost
vedno polni z optimalnim polnilnim tokom.

Na ta nacin varujete akumulatorsko baterijo, ki pri
shranjevanju v polnilniku vedno ostane popolnoma
napolnjena.

Opomba: polnjenje je mozZno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocja, glejte poglavje , Tehnicni podatki®.
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Pomen prikazovalnih elementov

Utripajo¢ prikaz polnjenja akumulatorske baterije (3)
Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
M —| polnjenja akumulatorske baterije (3).

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja (3)
= Ceprikaz polnjenja akumulatorja (3)
=} ./a neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
=] do konca napolnjen ali da ima akumulator
temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega
temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno
polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulator zacel polniti.
Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije (3)
neprekinjeno sveti, akumulatorska baterija pa ni
namescena, to pomeni, da je vti¢ vstavljen v vtiénico in da je
polnilnik pripravljen na delovanje.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaz polnjenja akumulatorske baterije (3)
neprekinjeno sveti

Polnjenje ni mogoce

Akumulatorska baterija ni
(pravilno) namescena
Umazani akumulatorski
kontakti

Akumulatorsko baterijo
pravilno namestite v polnilnik

Ocistite akumulatorske
kontakte, na primer z
veckratnim name$c¢anjem in
odstranjevanjem
akumulatorske baterije;
akumulatorsko baterijo po
potrebi zamenjajte

Akumulatorska baterijajev  Zamenjajte akumulatorsko
okvari baterijo

Prikaz polnjenja akumulatorske baterije (3) ne sveti

Omrezni vti¢ polnilnika ni Omrezni vti¢ (do konca)
(pravilno) vstavljen vstavite v vticnico

Pokvarjena vti¢nica, omrezni Preverite omrezno napetost,

kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi
pregleda servisna sluzba,
pooblas¢ena za Boscheva
elektri¢na orodja

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne
predstavlja teZave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
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Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CisCenje
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

)¢

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
izrabljeni polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski

Sigurnosne napomene
II Treba procitati sve
L—I moze dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih

sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.
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Dobro cuvajte ove upute.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno
ispravne i ako se mogu provesti bez ograni¢enjaili ako se
pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iscenjai
odrzavanja. Na taj nacin Cete
osigurati da se djeca ne igraju s
punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske
aku-baterije kapaciteta od 1,5 Ah
(od 4 aku-celije). Napon aku-
baterije mora odgovarati naponu
punjaca aku-baterija. Ne punite
aku-baterije koje se ponovno ne
mogu puniti. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

ﬂPunjaé drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo

kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
poZara.

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjeZi zrak i u
slucaju poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu
nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Opis proizvoda i funkcija

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjaca
na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®
(2) Otvor za punjenje
(3) Zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Punjac¢ AL 1810CV

Katalo$ki broj 2607 226 3..
Napon punjaca aku-baterija V= 14,4/18
(automatsko prepoznavanje

napona)

Struja punjenja mA 1000
Dopusteni raspon c 0-45
temperature punjenja

Vrijeme punjenja kod (80 %)/100 %
kapaciteta aku-baterije oko

- 18V=/1,5Ah min (72)/94
- 18V=/2,0 Ah min (96)/124
- 18V=/2,5Ah min (120)/154
- 18V=/4,0 Ah min (192)/244
- 18V=/6,0 Ah min (288)/364
Broj aku-celija 4-10
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Punja¢ AL 1810CV

TeZina prema kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite I

Hrvatski | 69

nekoliko puta, po potrebi
zamijenite aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijenite aku-bateriju

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaCeni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Punjenje

Proces punjenja zapocinje tek kada mrezni utika¢ punjaca
utaknete u uticnicu i aku-bateriju (1) utaknete u otvor za
punjenje (2).

Inteligentnim procesima punjenja se automatski prepoznaje
stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno o temperaturi aku-
baterije i napona aku-baterije, puni se optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno
napunjena kod spremanja u punjacu.

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci®.

Znacenje elemenata pokazivaca

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije (3)
Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
M —| (3)signalizira proces punjenja.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije (3)

= ,~.) Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-

) ./a baterije (3) signalizira da je aku-baterija
= | potpuno napunjenaiili da je temperatura aku-

baterije izvan dopustenog podrucja

temperature punjenja i stoga se ne moze puniti. Cimse

dosegne dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ¢e

se napuniti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca

punjenja aku-baterije (3) signalizira da je mrezni utika¢

utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije (3) stalno svijetli

Nije mogu¢ proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)  Aku-bateriju ispravno stavite

stavljena na punja¢
Zaprljani kontakti aku- Ocistite kontakte aku-
baterije baterije; npr. umetanjem i

vadenjem aku-baterije

Pokazivac punjenja aku-baterije (3) ne svijetli
Mrezni utikac punjaca nije
(ispravno) utaknut

Neispravna uti¢nica,
neispravni mrezni kabel ili

Mrezni utikac (do kraja)
utaknite u uticnicu
Provjerite mrezni napon, po
potrebi odnesite punjac na

punja¢ ispitivanje ovlaStenom
servisu za Bosch elektricne
alate

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa
punjenja bez prekida, punja¢ bi se mogao zagrijati. To nije
opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Zbrinjavanje

Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punja¢i moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

L)

raskeid vigastusi.
Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet {iksnes siis, kui Teil on taielik
iilevaade selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase
véljadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Bosch
liitiumioonakusid mahtuvusega
alates 1,5 Ah (alates 4
akuelemendist). Aku pinge peab
vastama laadimisseadme
akulaadimispingele. Arge laadige
akusid, mis ei ole taaslaetavad.
Vastasel korral tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

ﬂKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui

elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht

suurem.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriléogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades polengu ohu.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel kdsitsemisel v6ib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

(1) Aku®

(2) Laadimispesa

(3) Aku roheline laadimisnait

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

Eesti| 71

See sdastab akut ja aku jaab laadimisseadmes alati taielikult
laetuks.
Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku

temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti, Tehnilised
andmed"®.

Niitude tahendus

Vilkuv aku laadimisniit (3)
Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
M —| laadimisndiduga (3).

joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Tootenumber 2607 226 3..
Aku laadimispinge (pinge V= 14,4/18
automaatne tuvastamine)
Laadimisvool mA 1000
Lubatud c 0-45
laadimistemperatuur
Ligikaudne laadimisaeg aku (80%) / 100%
mahtuvusel
- 18V=/1,5Ah min (72) /94
- 18V=/2,0Ah min (96) /124
- 18V=/2,5Ah min (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min (192) /244
- 18V=/6,0Ah min (288) / 364
Akuelementide arv 4-10
Kaal kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014
jargi
Kaitseklass I
Kasutus
Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima laadimisseadme andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Laadimistoiming

Laadimine algab niipea, kui laadimisseadme vorgupistik on
(ihendatud pistikupessa ja aku (1) viidud laadimispessa (2).
Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
pingest optimaalse laadimisvooluga.

Pidevalt polev aku laadimisnait (3)
1 Pidevalt pélev aku laadimisndit (3) osutab
= ./a sellele, et aku on tdis laetud voi et akut ei saa
—— | laadida, kuna selle temperatuur on lubatud
laadimistemperatuurivahemikust valjas.
Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud
temperatuuri.
Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt pélev aku
laadimisnait (3), et vorgupistik on ihendatud pistikupesaga
ja akulaadija on téovalmis.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Aku laadimisnait (3) poleb pidevalt
Laadimine ei 6nnestu

Aku ei ole laadijasse (Gigesti) Asetage aku laadijasse
asetatud korrektselt

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontaktid,
selleks pange aku mitu korda
laadimisseadmesse ja
eemaldage sealt, vajaduse
korral vahetage aku

Vahetage aku

Aku on defektne
Aku laadimisniit (3) ei pole

Laadimisseadme pistik ei ole Liikake pistik (I6puni)

(oigesti) pistikupessa pistikupessa

lihendatud

Pistikupesa, vorgukaabel voi Kontrollige vorgupinget,

laadimisseade on defektne  laske laadimisseadet
vajaduse korral ménes
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud klienditeeninduses
kontrollida

Toojuhised

Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatiline
ega viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Bosch Power Tools
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Miiiigijargse teeninduse to6tajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Laadimisseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

ﬁ Arge visake laadimisseadmeid olmejaitmete

hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

DrosSibas noteikumi
Izlasiet drosibas
II noteikumus un

II |I noradijumus lietosanai.

DroSibas noteikumu un
noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu
turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apiesanos ar uzlades
ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzlades ierices lietoSanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladejiet vienigi Bosch litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibuno 1,5
Ah (sastavosus no 4 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét
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atkartoti neuzladejamas baterijas.
Tas var izraisit aizdegSanos vai
spradzienu.

ﬂNeturiet uzlades ierici lietil vai mitruma. Ja uzlades

iericé ieklust udens, pieaug risks sanemt elektrisko

triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Bosch originalas rezerves dalas. Lietojot bojatu
uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalttais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades
ierices attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Akumulators®

(2) Uzlades 3ahta

(3) Zalais akumulatora uzlades indikators

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

LatvieSu |73

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 2607 226 3..
Akumulatora uzlades V= 14,4/18
spriegums (ar automatisku

sprieguma noteik$anu)

Uzlades strava mA 1000
Pielaujamais uzlades c 0-45
temperatiras diapazons

Uzlades laiks atbilstigi (80%) / 100%
akumulatora ietilpibai, apt.

- 18V=/1,5Ah min. (72) /94
- 18V=/2,0Ah min. (96) /124
- 18V=/2,5Ah min. (120)/ 154
- 18V=/4,0Ah min. (192) /244
- 18V=/6,0Ah min. (288) / 364
Akumulatora elementu skaits 4-10
Svars atbilstosi kg 0,17
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase ol
Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.
Uzlades ierices, ko paredzéts darbinat ar 230 V
spriegumu, var darboties ari ar 220 V spriegumu.

Uzlades process

Uzlades process sakas, tiklidz uzlades ierices kontaktdaksa
ir iesprausta kontaktligzda un akumulators (1) ir ielikts
uzlades nisa (2).

Viedaja uzlades procesa automatiski tiek noteikts
akumulatora uzlades stavoklis un tiek nodrosinata optimala
uzlades strava atbilstigi akumulatora temperatdrai un
akumulatora spriegumam.

Ta tiek nodro$inata saudziga akumulatora uzlade; ja
akumulatoru atstaj uzlades iericé, tas tiek pastavigi uzturéts
pilniba uzladéta stavoklr.

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Indikacijas elementu nozime
Akumulatora uzlades indikators (3) mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades indikators (3)
V| — signalize, ka notiek uzlade.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlades indikators (3) deg pastavigi
Pastavigi degoss akumulatora uzlades
indikators (3) signalize, ka akumulators ir
pilnigi uzladéts vai ari, ka akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo uzlades
temperatiras veértibu diapazona robezam un tapéc
akumulators nevar tikt uzladéts. Akumulatora temperatirai
atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, uzlade automatiski
atsakas no jauna.

Jaakumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators (3) signalizé, ka uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Klumes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana
Akumulatora uzlades indikators (3) deg pastavigi

Uzlades process nevar notikt

Akumulators nav (pareizi)
ievietots uzlades iericé

Pareizi ievietojiet
akumulatoru uzlades iericé

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakas reizes ieliekot un
iznemot akumulatoru; ja
nepiecieSams, nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades indikators (3) nedeg

Uzlades ierices kontaktdaksa (Pilniba) pievienojiet uzlades
nav (pareizi) pievienota pie ierices kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzdas  elektrotikla kontaktligzdai

Ir bojata elektrotikla Parbaudiet elektrotikla

kontaktligzda, savienojoSais  spriegumu vai nodrosiniet,

kabelis vai uzlades ierice lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Noradijumi par darbu

Jauzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakus
uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. TaCu tas nav
bistami un nenozimé, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.
Jainstrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém
manami saisinas, tas nozimé, ka akumulators ir nolietojies un
ir janomaina.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasitat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lieto$anai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-

Saugos nuorodos
lavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sig instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.
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» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triiksta patirties arba Ziniy. Sj
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar zZiniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir zino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony aku-
muliatorius, kuriy talpa 1,5 Ah
(nuo 4 akumuliatoriaus celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutap-
ti su kroviklio tiekiama akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Nejkrau-
kite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. PrieSingu atveju
iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj
prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-

ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
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dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smagio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega-
néio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. |krauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti garu. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Gaminio ir savybiy aprasas

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®

(2) Kroviklio lizdas

(3) Zalias akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis AL 1810CV

Gaminio numeris 2607 226 3..
Akumuliatoriaus krovimo V= 14,4/18
jtampa (automatinis jtampos

atpazinimas)

Krovimo srovée mA 1000
Leidziamosios jkrovimo tem- c 0-45
peratdros intervalas

Krovimo laikas, kai akumulia- (80%) / 100%
toriaus talpa apie

- 18V=/1,5Ah Min. (72) /94
- 18V=/2,0Ah Min. (96) /124
- 18V=/2,5Ah Min. (120) /154
- 18V=/4,0Ah Min. (192) /244
- 18V=/6,0Ah Min. (288) /364
Akumuliatoriaus celiy 4-10
skaicius

Svoris pagal kg 0,17

LEPTA-Procedure 01:2014"“
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Kroviklis AL1810CV

Apsaugos klasé S/

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros srovés $al-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220 V
jtampos elektros tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
ikisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius (1) jstatomasj
kroviklio lizda (2).

ISmanioji jkrovimo technologija automatiskai atpaZjsta aku-
muliatoriaus jkrovos bukle ir, priklausomai nuo akumuliato-
riaus temperatdros ir jtampos, jkrauna optimalia jkrovimo
srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperattra yra leidziamosios jkrovimo temperati-
ros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys*.

Indikatoriy reikSmés
Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (3)

Apie jkrovimo procesa prane$a mirksintis aku-
muliatoriaus jkrovimo indikatorius (3).

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3)

Svietiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
rius (3) pranesa, kad akumuliatorius yra vi-
siSkai jkrautas arba kad akumuliatoriaus tem-
peratiira yra uz leistinos krovimo temperatiiros
intervalo riby, todél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama
leistina temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius (3) pranesa, kad kistukas yra
ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (3) Sviecia nuo-
lat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai
tinkamai jdétas) jstatykite j kroviklj
Nesvaris akumuliatoriaus  Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktai kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite akumu-

Priezastis Salinimas

liatoriy), jei reikia, akumulia-
toriy pakeiskite

Pazeistas akumuliatorius Akumuliatoriy pakeiskite
Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (3) nesviecia

Nejkistas (netinkamai
jkistas) kroviklio kistukas kiStukinj lizda

Pazeistas kistukinis lizdas,  Patikrinkite maitinimo jtam-
maitinimo laidas arba krovik- pa, jei reikia, dél kroviklio pa-

Kistuka tinkamai jkiskite j

lis tikrinimo kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.
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